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2 Д рамат ическая лит ерат ура.

(Т еатр ъ  п р ед став ляетъ  скромную, по п оряд ояп э  убраппую  компату.)

д ъ й с т в г с  ПЕРВОЕ.

ЗА П О ЗДА ЛА Я Л Ю БО В Ь.

I.

ЗА РНИ ЦЫ НА  И ЕВГЕН1Й.

З а р н и ц ы  н а .  Да, сударь, еслибъ былъ жнвъ вашъ покойный 
отецъ, вы бы не жили такъ безтолково, вы бы 6o.cfee дорожили 
ыоимъ спокоиств1емъ.

Е в г е ш й . Полноте, полноте, ш аш ап ! в^дь вы меня ужасно 
распекаете....

З а р п п ц ы п а .  Прп отц1> вы бы пе посмЬли и подумать выйдти 
въ отставку.... Пу, согласись самъ, можно-ли къ двадцать шесть 
Л'Ьтъ оставить службу, не пмЪть никакою  занят1я и ровно ниче
го пе дЪлать ?

Е в г е ш й . Помилуйте, у меня минуты н^тъ свободной.... Вотъ, 
напрпм'Ьръ, сегодня цЪ.юе утро объЬзжалъ своихъ новыхъ' ло
шадей, въ четыре часа звапъ къ С. Ж оржу, вечеромъ въ театръ, 
посл-Ь па балъ, съ бала, м. б., въ маскарадъ. Ш утка сказать -  в^дь 
это чего либудь да стоить.

З а р п п ц ы п а . Прекрасное з а н я л о : одпа заря выгоиитъ изъ 
дому, другая вговитъ, баклушничаешь, рыскаешь изъ угла въ 
уголъ.... В-Ьчпыл карты , долги, заемный письма.... есть чЬмъ хва
стать....

Е в г е ш й .  В о т ъ  ужъ п оследн ее— напраслина!
З а р п п ц ы п а .  Хорошо," хорошо, сударь. Я осе знаю, мепл вы 

но обманете.
Е в г е ш й .  Ну, полноте, m am an.... Зач1*мъ вы притворяетесь сер 

дптой ; эго вамъ вовсе пе къ лицу. (Цп,луетъ ея р ун у .)
З а г п н ц ы п А .  ПовЬса ! когда ты исправишься.... Пора, сударь, 

взяться за умъ ... Пора сделаться порядочиымь челов’Ькомъ...
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Еслибъ ты  мепя любплъ, такт. вЁрпо бы послушался моего со
вета , объ чемъ я тебб ужъ нисколько разъ говорила.

E b t e h i u . Т о есть записаться въ полкъ мужей ?... Н * т ъ ,т а т а п ,  
пощадите....

З а р н и ц ы  н а .  Скажи, пожалуйста, отчего ты  пересталъ Ьзднть 
къ Корнцкимъ ?

Е в г е ш й . Т ак ъ , времени не было.
З а р п п ц ы п а .  Отчего же ты  прежде бывалъ у пихъ каждый 

день? В'Бдь т е б е  Зепепда очень правилась?...
Е в г е ш й . Да, она миленькая девушка.
З а р н и ц  ы п  а. Добрая, образованная, хорошей фэмнлш, съ пре- 

краснымъ придапымъ, и при всемъ томъ дюбитъ т е б я .— Я это 
папЬрпо знаю. — Где же ты  найдешь лучше невесту ?

Е  в г е п I й. Да я п н е  ищу.
З а р п п ц ы п а .  Къ чему же ты  ее компрометировалъ? ЗачЬмъ 

прежде старался ей правиться. ВсЬ въ город* вачалп громко го* 
ворпть о вашей свадьба п это меня радовало, потому что я 
уверена была въ твоемъ счастш.... Что же за причина твоей те 
перешней холодности?... отчего такая перем ена?... разве ты  
съ пей поссорился ?

Е в г е ш й . П ё т ъ ,  мы по ссорились.
З а р п п ц ы п а .  РазвЬ ты  слышалъ объ ней что-иибудь дурное?
Е в г е ш й . Ничего, кроме хорошаго.
З а р п п ц ы п а . Т акъ  отчего же ты  не Ездишь более въ этоть 

домъ ?
Е в г е ш й . Т ак ъ .... '
З а р п п ц ы п а .  Н Ь т ъ , п с  т а к ъ ;  ты  повесничаешь, дурпшь, за* 

тЬваешь пптршн несбыточныя.... Т ы  понимаешь о чемъ я го
ворю.... Нечего смотреть па часы ; я тебя, за твои проказы, но 
головке пе поглажу.

Е в г е ш й  (встаешь). Извините, маменька, мпЪ теперь неког
да.... надо сделать еще два, три визита, да купить букеты  п но
вый бинокль къ ссгодиишиему спектаклю.

З а р п п ц ы п а .  Важное дЬло ! Заедеш ь къ старух* разъ въ пе
делю на пять мннутъ п тотчасъ за шляпу.... Ну, у ж ъ !... По
ди, Богъ съ тобой. Скажи мне, но крайней мере, впделъ-лп т ы  
вчера на балу барона Впльвпцкаго ? прпгласплъ-ли ты  его ко
МП*?

Е в г е ш й . Какъ ж е ; опъ пепрем*ппо къ вамъ будетъ сегодня 
поутру.... Я не понимаю только, что за компашя вамъ этотъ ста? 
рьш полотеръ.... Но моему скучнее его п етъ  па с в е т е  человеку

\
*1



4 Драматическая литература.

Какъ онъ мв-fe вадсбл. вчера ва бале.... Ш утъ въ пятьдесятъ 
летъ — туда же еще вздыхаетъ и волочится.

З ар ви ц  bin а. Что это значить ? ужъ пе соперники ли вы съ 
инмъ ?

Е вге  н |й. Соперники ? Ха.... ха.... ха! Слишномъ много чести 
одному и немножко обидно другому.... 13отъ я, па вашемъ местЬ, по- 
совЬтовалъ бы ему жениться, въ его года можпо быть постояп- 
пымъ мужемъ, а за невестой дЬло не стапетъ.... Ваша протежб 
трпдцатп-восьмилетнял Агаточка, какъ разъ была бы ему подъ 
пару.... И чего же лучше: одипъ другаго хуже.

З а р н и ц ы н а . Какой у тебя злой язы къ !... Ты  никого не оста
вишь въ покое.

Е в г е в 1 Й. Да имъ бы обоимъ нора на покои. Зваете-ли вы, 
maman, что пять летъ тому вазадъ ваша Агата хотела отпла- 
тпть вамъ жестокой неблагодарностью : ова имела виды на вашего 
сдвпствевваго сына.

З а р н и ц ы н а  (смпется). Какой вздоръ.... Чего ты не выду
маешь !

Е в г е ш й .  Вздоръ то былъ съ ея стороны, а я говорю исто
рическую истину, у меня есть Факты, доказательства.... Ахъ, по 
могу вспомнить!... Еслибг вы видели, какъ она была вчера умо
рительна па балу у Стройповскпхъ; хоть бы на смЬхъ кто-нибудь 
ее ангажпровалъ. (Голосъ Агаты) А! вотъ, кажется, и опа.... да 
это ея девственный голосокъ — вотъ легка папомппе.... II какъ 
кстати ова сойдется здесь съ барономъ. Удружите, maman, сосва
тайте пхъ хоть для курьезу-.... Псреспделая дева, какъ залежалый 
товаръ, редко находптъ купца, а опа у васъ лЪтъ десять съ рукъ 
пейдетъ. Однакожъ прощайте... Надъ старостью смеяться трехъ, а 
у меня съ ней безъ смеха не обойдется.... до свидашя, maman ! 
(Уходить.)

II.

ЗАРНИЦЫНА одна, потояъ АГАТА-

З а р н и ц ы н а . Повеса! весь въ отца.... языкъ какъ бритва, а 
сердце предоброе.

А г а т а . Прощайте, прощайте Евгешй Львовпчъ! [Цплуетъ р у
к у  у  Зарницыной.) Здравствуйте, моя добрая благодетельница. Изви
ните, что я такъ поздно васъ сегодня навещаю. Вчера ва балу я 
ве  пропустила пи одного кадриля.... насилу проснулась сегодня....
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З а р п п ц ы п а . Здравствуй, Агата.... я очепь рада, что т ы,  по 
прежнему, веселишься, что ты наконецъ утешилась.

А гата. Помилуйте, я давно забыла н думать объ этомъ.
З а р н и ц ы  на. Однакожъ вчера еще поутру ты  плакала.
А гата. Да, плакала, какъ дитя, у которой отняли игрушку — 

и только....
З а р н и ц ы  н а . Ну, въ твои года такими вещами опаспо играть.... 

Женихъ былъ очень выгодный, средпнхъ летъ, съ достаткомъ в 
съ хорошпмъ чипомъ.

А г а т а . Коллежскш С оветппкъ— велика важность. Но вы мне 
все еще не сказали, чп,.нъ именно я имела несчаст1е ему не по
нравиться ?

З а р н и ц ы н а . Я тебя предупреждала, что опъ человЬкъ солид
ный, тихш, смирный, а ты иногда невоздержна па языкъ. Опъ мпЬ 
жаловался, что па последнсмъ вечере у сестры его, ты нн одно
го гостя пе пощадила своими эппграмамп.

Аг а т а .  Но я ли внповата, что гости его сестры были Kai;io- 
то уроды съ того свЬта.... Самому младшему изъ пнхъ было, 
по-кранней-мере, шестьдесятъ летъ, да и сестрица-то его такъ 
ломается, что мочи нетъ, корчитъ знатную барыню, а живстъ 
на Псскахъ.... я прпзпашсь очепь рада, что не состоялось это сва
товство.

З а р н и ц ы н а . Послушай, т а  сЬёге, еелнбъ ты была красавица, 
молода, богата, тогда, разумеется, женихи смотрятъ сквозь паль
цы па недостатки невесты, по въ тридцать восемь летъ....

А г ата . Въ тридцать семь, маменька !
З а р н и ц ы н а . Н у,это все равно. Въ эти года поздно ребячить

ся.... Надо стараться быть более любезной, более снисходитель
ной къ чужимъ недостатками

А г а т а . Ахъ, Боже мой! Неужели вы думаете, что мпе такъ 
хочется замужъ ? Я не смела только противиться вашему выбо
ру, а этотъ женихъ мне съ перваго взгляду не поправился.

З а р н и ц ы н а . Т ы знаешь, Агата, что я объ тебе забочусь, 
какъ родная мать, но сегодня утромъ я ужаснулась, какъ пере
брала всехъ твонхъ жениховы въ последше пять летъ нхъ было 
ровно двенадцать н все они почти сами отъ тебя отказались.

А г а т а .  II прекрасно! Я очень рада! Свобода мне всего доро
же.... II стоять лн эти эгоисты виимашя благоразумной дЬвпцы ? 
Они пе умЬютъ ценить и с т и н н ы х ъ  достоипствъ.... они женятся 
или  для связей, или для денегъ, а я не могу доставить моему му
жу ни того, пн другаго.... Если бъ ие желаше сделать вамъ угод-
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вое, я бы п пе подумала объ этихъ неблагодарных*, обг этнхъ 
чудовнщахъ, объ атихъ....

З а р н и ц ы н а .  Полно, полно, моя милая; мы здесь одпЬ, ты 
^рнаешь, я тебе пе изменю и потому горячись сколько тебе угод

но, но при другпхъ пе говори этого....
А г а т а . Отчего ж е ?
З а г и п ц ы  и а. О ттого, чтобъ иные тебе ие прочли басии объ 

лпсице н виноград^....
А г а т а . Да, для лиси ц ы  випоградъ былъ киселъ, а для мспя вс* 

мужчины совершсппо одинаковы.
З а р н и ц ы  и а. Успокойся, моя милая. Твое дело еще по со- 

всемъ потеряно; ты пе будешь въ убытке отъ ожндашя ; только 
прими моп дружеекш совЬтъ.

А г а т а . Говорите, говорите, маменька. Я во всемъ готова васъ 
слушаться.

З а р н и ц ы н а . До-спхъ поръ ты  пе хотела слышать о сорока- 
летнсмъ ж енихе; даже летъ пять пазадъ ты желала иметь мужа 
одппхъ съ тобою летъ, потомъ позволила ему быть уже сорока- 
пятп летъ, по будь благоразумна: отодвинь границы еще не 
много....

А г а т а . Что-же? —Вы хотите, чтобъ я вышла за старика?...
З а р н и ц ы н а .  Мужчина въ пятьдесятъ лЬтъ еще пе старнкъ. 

Молодой мужъ для тебя мечта несбыточная. Мпхайло Ивапычъ 
Сельскш былъ пемногимъ тебя старЬе, однако-же п тотъ....

А г а т а . Что такое Мпхайло Иванычъ? Что вы хотите этпмъ 
сказать ? Я не понимаю.

З а р н и ц ы н а . Не понимаешь ? Ты забыла ? Ну, такъ я тебе на
помню. Четыре года тому назадъ ты явно пмъ запималась, ты 
старалась ему нравиться и копечно такая парт1я была очепь вы
годна, опъ человекъ достаточный, хоть и иедальилго ума, по од- 
пако-жъ, опъ заметплъ твои маневры, оказалъ тебЪ свое равпо- 
дуппе н къ довершепмо дерзости жепплся па мплои молодой деви
це, которая прппесла ему въ придаиое сто тысячъ.... Па твоемъ 
месте я бы не забыла этого.

А г а т а . Что-жъ?еслн я не такъ богата, пе такъ молода, не 
такъ хороша собой, какъ его прекрасная супруга, такъ, по-кра- 
нен-мере, я во многомъ могу служить ей примеромъ.

З ар ни ц ы ц  а.  Но разве ел правъ ?...
А г а т а .  О,  это прелесть, которая только наиомипаетъ посло

вицу объ тихомъ омуте.
З а р п п ц ы п а . Послушай, Агата, ты нападаешь па нее, потому
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что нсвавпдншь Михаила Иваныча за то, что опъ слншкомъ не
учтиво забраковалъ тебя, это понятно, но его жена тебе ничего 
не сделала, а ты никогда не пропустишь случая сказать объ ней 
что - ннбудь дурное. Это нехорошо; это просто — зависть.

А г а т а . К то? я ?  я буду завидовать этой женщине?... поми
луйте.

З а р п п ц ы п а ,  Но въ  чемъ же ты можешь ее упрекнуть?
А г а  та . Въ чемъ упрекать ее посторопнимъ людяиъ, если мужъ 

молчптъ.
Зар  пн ц ы  па. Да ты пе па шутку ее обвиняешь. Мне говори

ли, что мой сынъ очень интересуется этой дамой.... Вы, верно, хо
тите сделать па это памекъ.... въ такомъ случае, я требую до
казательству вы зашли елпшкомъ далеко; говорите же, я васъ 
слушаю.

А г а т а . Вы требуете доказательствъ?
З а р п п ц ы п а . Да, п самыхъ вЬрпыхъ....
А г а т а . Очень хорошо-съ, только съ ус.цшемъ : не говорить объ 

нпхъ никому, потому что я не люблю вредить репутацш норя- 
дочпыхъ женщннъ.

З а р п п ц ы п а . .Постарайтесь только вы сами ис разсказывать 
другимъ, тогда эта тайна верпо пе пойдетъ дальше.

А гата . О, я не привыкла разглашать чуж1я тайны.
З а р п п ц ы п а . Я это ппжу.... Продолжайте.
А г а т а . Вчера мы съ пен вм есте былп на бале у Стройное- 

екпхъ.... Вотъ съ после двухъ, или трехъ кадрилей, опа села по
дле ме пл ; жаръ былъ невыносимый, опа жаловалась мне на го- 
ловпую боль п вскоре я увидела, что опа бледнестъ и почти ли
шается чувствъ. Я начала ее поддерживать.... две друпя дамы 
присоединились ко мне па помощь, мы помогли ей выйтп въ хо- 
зяйскш будуаръ п тамъ опа совершенно упала въ обморокъ.... 
Ахъ, пожалуйста,только никому пе говорите....

З а р п п ц ы п а . Будь покойна.... далее, далее?...
А г а т а . Вотъ-съ.... въ то время, какъ одна изъ дамъ давала ей 

нюхать еппртъ, другая распускала шпуровку, я, чтобъ потереть 
ея руки, сняла перчатки и вообразите, что-же я увидела.... (С лу
га  входить.)

III.

ТЪЖ Е II СЛУГА

С л у га . Баронъ Вильвицкш!
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З а р п п ц ы п а . А ! Просп, проси.... Ты  поел* доскажешь..., мне 
нельзя заставить его дожидаться, я сама его пригласила.

, А г а т а . Я приду къ вамъ ужо вечеромъ.... Извините, если я 
сказала вамъ что-нибудь нспр1ятиое.... Ахъ, Боже мой! я сегодня 
такъ дурпо одета. Чтобъ не встретиться съ барономъ я пройду 
черезъ столовую.

З а р п п ц ы п а .  Но ведь ему пятьдесят* летъ.
А гата . Я знаю, по зачЬмъ-же его пугать собою.... Прощайте, 

maman, до свиданья. (Уходить.)

IV.
ЗАРНИЦЫНА И БАРОНЪ.

Б а р  о п ъ .  Мое почтеше СоФье Сергеевне.
З а р п п ц ы п а . Здравствуйте, баронъ... Стыдно, стыдно забы

вать старпппыхъ, или лучше сказать старыхъ друзей.
Б а р о п ъ . Я,  по старинпому, целую вашу ручку, а вы, по старому, 

будьте ко мне снисходительны.
З а р п п ц ы п а . Вы целые полгода пе были у меня. Разве эдакъ 

поступаютъ съ друзьями?
Б а р о п ъ . Повинную голову и мечъ пе сечетъ и я чемъ угодно 

готовъ загладить свою випу.
З а р п п ц ы п а . Вотъ это похвально; а за опытомъ дело пе 

стапетъ... Садитесь, баропъ, садитесь.... Мое сегодпншиее прпгла- 
шеш’е пе со всмеъ безкорыстпо: л ожидаю отъ васъ болыпаго 
одолжешя.

Б а р о п ъ . А я ожидаю вашпхъ приказапш.
З а р п п ц ы п а , Дело ндетъ о тайпЬ и ваши совЬты были 

всегда такъ благоразумпы....
Б а р о п ъ . О, сударыня, для васъ я готовъ служить всемъ, чбмъ 

вамъ угодно.
3 а р и и ц ы н а. Шуткн въ сторопу, баропъ, дело серьезное... 

Мне нужиа ваша помощь, я хочу жаловаться вамъ — на моего 
сына...

Б а р о н ъ . На вашего сына? Помилуйте, что же я тутъ могу.....
З а р п п ц ы п а . Мой иовЁса не совсемъ дурной человЬкъ; ша

лости свойственны его летамъ, по сердце у него, право, предоброе.
Б а р о п ъ . Да, добрые то людн, говорятъ, всегда и проматы

ваются.
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3 а р н и ц ы п а . Ахъ, едва-ли это не правда. На днях* я узнала 
чрез* моего повбрениаго, что его деревня уже заложена, а капи
тала уже не существует*, опъ кругомъ задолжал*; и наконецът 
его кредиторы начали ко мне являться. Разумеется, я пмъ отка
зывала ; но' третьего дня я получпла письмо отъ одного изъ 
нпхъ... вотъ оно — прочтйте.

Б а р о н ъ  (чшпаетъ). «Ваше Препосходительство! Я и м е ю  два 
«векселя, каждый въ 5,000 руб. сереб., подписанные вашим* сы- 
«помъ... Я несколько разъ прпходвл* къ нему съ требовашемъ, 
• но онъ ие сказыпается дома... Это вынуждаетъ меня искать 
«своихъ депег* законным* образомъ... Но прежде, нежели решиться 
«на такую меру, я счелъ долгом* обратиться къ вамъ... Я 
«думаю, что намъ пр!ятнее будетъ заплатить эту сумму, нежели 
«видбть въ тюрьме вашего едпиствеппаго сына. Завтра я приду 
«за решительным* ответомъ. — » И вы заплатили?

З а р н и ц ы  п а. Что же мне было делать ! При одной мысли 
объ этом*, я была готова всемъ пожертвовать... Но въ ту мипу- 
ту, какъ я отдавала деньги, мпе прпшла счастливая мысль, отъ ко 
торой ожидаю большой пользы.

Б а р о п ъ . Что же это такое?
З а р н и ц ы н а . Вотъ что: если Евгешй узнает*, что я выкупила 

его векселя, онъ вовсе псрестапетъ объ пихъ безпокоиться; 
заплатит, одному кредитору, я прокладываю дорогу другим*... 
они теперь съ утра до вечера будут* осаждать меня. Эти три 
векселя въ мопхъ рукахъ нечего не зпачатъ, но въ рукахъ дру- 
гаго лпца опп будутъ болЬе безпокопть...

Б а р о н ъ . Кто же этотъ другой ?
З а р н и ц  ы п  а. Вотъ услуга, о которой я васъ хотела просить..»
Б а р о п ъ . Но такое щекотливое дело...
3 а г и и ц ы п а. Т утъ  нужеаъ человек* честный, благородный, 

который бы пе употребнлъ во зло доверенности матери и легко- 
мыс.ил еыпа. О, вы вбрпо мпе пе откажете, какъ пскренш другъ 
моего мужа... Возьмите же эти векселя, подписанные на ваше нмя. 
Этимъ решнтельнымъ средствомъ я, можетъ быть, его отвлеку 
отъ многнхъ дурачествъ. Страхъ попасть въ тюрьму заставит* 
его образумиться... у пего есть выгодиал певЬста, которая ему 
прежде очень нравилась, но светская ветрепиость сбила его съ 
толку... Еслибъ опъ женился па Корицкои, я бы была совер
шенно счастлива.

Б а р о п ъ .  Ваша правда., эта парт1я прекрасна во всЬхъ от- 
пошешяхъ.
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3  a р п п ц ы в а. Я звала напередъ, что вы будете одного со 
мвою мпЬшя. Въ этой женитьбе вы впдвте, м. б., и для себя не
которую выгоду...

Б а р о и ъ. Что вы хотите этнмъ сказать... я... я очень люблю 
вашего сына п не понимаю....

3 а р и п ц ы и а. Полноте, полиоте, баропъ, мы оба очень хо
рошо попимаемъ другъ друга... Я вамъ вверила мою тайну, а вы 
скрываете свою... н совершенно напраспо, потому что я все знаю.

Б а р о н ъ .  У меня пЬтъ пнкакихъ секретовъ.
3 а р н п ц ы н a . R* такомъ случае пе надо красп Ьть... Я по

здравляю васъ, баропъ; я пе думала, чтобъ вы были еще такъ 
молоды.

Б а р о н ъ . Вамъ угодпо меня мпстпФнровать, смеяться надо 
мною.

З а р п п ц ы п а . Смеяться ? я такъ далека отъ этого, какъ 
близка къ вамъ въ эту минуту. Я слпшкомъ васъ уважаю, но 
ваша недоверчивость ко мне требустъ малеиькаго паказашя... Да, 
бароиъ, есть на Невскомъ проспект* до.мъ, где жвветъ молодая, 
прекрасная женщина, у которой между прочпмъ, есть два обожа
т е л я : одппъ 26летшй повеса, который подппсалъ эти векселя, а 
другой немного постарше, по очепь любезный, который съ го
дами, можетъ быть, по утратилъ средства правиться.

Б а р о п ъ .  По это клевета... я просто другъ Сельскаго.
3 а р u и ц ы н а. А ! на Невскомъ много домовъ, а вы тотчасъ 

догадались, о комъ я говорю. Впрочем* объ вашей склоппостп 
такъ много говорятъ въ город*, что я безъ разсиросовъ обо всемъ 
бы узнала... Я слышала объ пей, но крайней м*р*, отъ десяти 
человЬкъ.

Б а р о н ъ  (вскакиваешь). Боже мой! неужели это правда!
3 а р п п ц ы и а. Что съ вамп ? Разе* вы думали, что никто еще 

не зиаетъ вашей тайны ? Напрасно, въ свете легче скрыть не
нависть нежели любовь... Въ большомъ свет* все видно.

Б а р о н ъ .  Это ужасно! И такъ чувства, которыя я считалъ 
погребенными въ глубин* моего сердца, не укрылись отъ люд
ской клеветы! Вы правы; въ свет* злослов1е и праздность изъ 
н и т к и  плететъ капатъ.

З а р п п ц ы п а . Однакожъ все-такп нужна нитка. Будьте же 
откровенны, баронъ... и скажите мне: знаетъ-ли она объ вашей 
любви ?

Б а р о н ъ . О, еслибъ опа знала, я бы тотчасъ у*халъ отъ нее 
аа край света!...
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З а р н и ц ы н а . Ну, такъ я вамъ советую послать за по 
дорожпой....

Б а р о н ъ . Какъ! опа зпаегь!.. п даже вамъ это известно ?... о, 
я самый весчастный человЬкъ на с в е т е !

З а р н и ц ы н а .  Полноте, баронъ.... какое малодупне! Сади
тесь — разскажите мне свое горе... Можетъ быть, мы вместъ прн- 
думаемъ какое-нибудь средство пособить вамъ. Я теперь, въ 
такихъ годахъ, что мнЬ смЬло можно признаться въ любви — къ 
другой... я старинная ваша пр1ятелышца и это иазваше даетъ мне 
право па вашу доверенность... Я знаю на опыте, что самая мол
чаливая любовь бываетъ иногда немножко болтлива.

Б а р о н ъ .  Хорошо., такъ и быть... я вамъ все разскажу... мне 
будетъ легче! Вы услышите призпаше самое тяжелое, самое 
жалкое н унизительное — словомъ признаше влюбленнаго старика! 
Какъ пи безразсудна покажется вамъ страсть моя, по сомневаюсь, 
чтобъ пы судили о пей строже меня самого... нетъ, я зило, что 
для меня прошла нора любви, прошла иевозвратно! Нпкамя ка
чества ума и сердца пе заменять нреимуществъ молодости: впжу 
свои седины, своп морщины, свою старость и совсЬмъ темъ — 
люблю, люблю горестно, безнадежно и даже не хочу взаимности!.. 
Любить пъ 50 летъ!... что можетъ быть этого смешиЬе?... Пони- 
маете-лп вы теперь весь ужасъ моего страдашя... Зпаете ли вы, 
что такое любить и старЬться?

З а р н и ц ы н а .  И вы спрашиваете это у нятидссятилетнен жеп- 
щпны V

Б а р о п ъ .  Но у васъ есть сыпь, вы испытываете любовь ма
тери, а у меня пикого иЬтъ, ни родпыхъ, ни друзей ; я совер
шенно одпнокъ на свЬте.... въ молодости своей я не испытывалъ 
этого нежнаго чувства, я никогда, пнкого не любплъ ; пи одна 
женщнца не возбуждала въ моемъ сердце жажды любви,... Весна 
моя была холодна и разсуднтельна, по теперь, когда зима убе
лила мою голову, мне остается только краспЬть отъ своей запоз
далой страсти!!

З а р п п ц ы п а .  Но неужели мой Евгешй, въ самомъ деле вашъ 
счастливый сопернпкъ ?

Б а р о п ъ . После безразсуднон любви, мае только недоставало 
иметь сопернпкомъ двадцатишестилЬтияго человека, ловкаго, 
прекраснаго собою, любезнаго, обладающего всеми средствами 
нравится, которыхъ, м. б., у меня не было и въ молодости.... Мы 
съ цнмъ нграемъ совершенно протнвоооложпыя роли : мне, без-
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сильному старику, еуждены заботы, надзоръ, ревность опекуна, 
ему искусство нравиться.

З а р н и ц ы н а .  Но говорятъ, что любовь не можетъ существо
вать безъ надежды и если вы, какъ сами признаетесь, ничего не 
надеетесь, то....

Б а р о п ъ .  Не только не надеюсь, по еслпбъ виделъ хоть ма- 
д-Ьйшш поводъ къ надежде, то клянусь вамъ честыо, пе старался 
бы имъ воспользоваться.

З а р н и ц ы н а .  Надо призваться невозможно высказать больше 
благородства п великодунп’я, говоря совершспныя нелепости.... 
пзвииитс мою откровенность.... И такъ вы, будучи человЬкомъ 
умнымъ, растрачиваете вашу жизнь па любовь къ двадцати двухъ- 
летвей жепщипе, прекрасной собой, окруженной толпою обожа
телей и замужемъ за пустым* человекомъ....

Б а р о н  т.. Не говорите мне объ немъ.... Не проходить дня, 
чтобъ я пс поправлялъ его глупости ! Знаете-ли, къ кому онъ 
теперь пристрастился, кому услуживаетъ, и пазываетъ свонмъ 
другомъ?

З а р н и ц ы н а .  Моего сы н а? '
Б а р о н ъ . Судите же объ его дальновидности.
З а р н и ц ы  па .  Знаете-ли, баропъ, выслушав* ваше npn3naaic, я, 

какъ другъ вашъ, советую вамъ решиться па спасительную ме
ру, которая должна произвести въ вашей жизни совершенный 
переворот*. Въ сильпыхъ болезпяхъ нужны сильиыя средства. 
(Баронъ беретъ шляпу.) Что съ вами ?

Б а р о н ъ .  Ничего, ничего продолжайте.... я предвижу, какая 
бомба готова разразиться иадъ моею головой и беру предосторо
жности.

З а р н и ц ы н а .  Д а,злой насменшпкъ, да, вамъ падо жениться.... 
я говорила вамъ объ этомъ сто разъ и скажу еще тысячу.

Б а р о п ъ .  И я тысячу разъ буду васъ, благодарить. Спасибо 
вамъ за то, что хоть вы не смеялись во время моего разсказа, а 
теперь можете тешиться падо мной, сколько угодно!

З а р н и ц ы  на.  Женитьба — лучшее лекарство отъ несбыточной 
любви.

Баропъ.  Верю, верю....
З а р н и ц ы н а .  У меня есть для васъ невеста, скромная, раз- 

судптельная....
Б а р о н ъ . Дай Бог* найти ей жениха более благоразумная.
З а р н и ц ын а . О, закоренелый холостяк*! вамъ не отвертеться
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отъ женитьбы.... Я не теряю надея;ды, что вы скоро одумаетесь 
п примите мой дружеской советъ.

Б а р о н ъ . Прощайте, Софья Сергеевна, вы, хоть жепщппа, но я 
смело вверплъ памъ соою сокровенпую тайну.

Б а р н и ц ы п а . О, будьте уверены.... И такъ  я надеюсь, баронъ, 
что вы* при случа*, предупредите моего сына объ этихъ вексе- 
ляхъ....

В а р о п ъ . Непременно; можетъ быть, даже сегодня въ те
атре....

З а р н и ц ы н а .  Чемъ скорее, тЬмъ лучше.
Б а р о н ъ . Прощайте, Софья Сергеевна! [Уходить.)
З а р н и ц ы н а .  До свпдашя, баронъ, до свпдашя.... Бедный ста- 

рпкъ.... если онъ не ясепится непременно попадетъ въ сумасшед- 
шш домъ.

Д1>ЙСТЫЕ ВТОРОЕ.

Ф ОЙЕ БОЛЫНАГО ТЕАТРА.I

Т еатръ  представляетъ Фоне Кольшаго Т еатра; по обЪниъ сторонаиъ сту
л ь я ; нисколько дверей, сквозь котйрыя видны коридоръ а ложа;  въ кон- 
ц$ залы  большое трюмо; нисколько лпцъ обоего пола кочую тъ изъ уг

ла въ уголъ, ины е оправляю тся передъ зеркаломъ.

‘ /

I.

АНГОРСКИ! II ПУЛЬКИНЪ.

П у л ь к и н ъ . Bonjour, Вольдемаръ.... где т ы  сегодня сидишь?
А н г о р с к 1Й. Въ девятомъ ряду.... а т ы ?
П у л ь к и н ъ .  Я ? ... подымай выше.
А н г о р с к |й . Что-же верно у кого-нибудь в ъ л о ж е ?
П у л ь к и н ъ . Иетъ, братъ, свои посл6Д1ия заплатилъ.
А п г о г с ш й .  Где же это?
П у л ь к п п ъ . Тамъ, где помещаются высок!е ценители искус

ства, въ буквальномъ смысле.
А п г о р с к 1Й. Э ! э ! куда тебя занесло.... верпо вчера проиг

рался.
П у л ь к и н ъ .  Вообрази, братецъ.... Тузъ, король, дама, вале 

козырей, три туза иасти — перпыхъ семь....



А н г о г с к 1 Й. Ну....
П у л ь к и н ъ . Б ез*  д ву х ъ !!
А и г о р с к 1 Й. Верпо масть разделилась и не твой ходъ ?
П у л ь к и н ъ . Не мой....
А п г о р с к 1 Й .  Э, такъ  что-ж ъ мудренаго.... ту тъ  и говорить не

чего.... Н е г ь , я теб е  лучше скаж у, что со мной третьяго дня б ы 
ло.... П редставь— себе нанимаю пзвощнка въ Гороховой.... вдругъ....

Н и к т о  (подходить изъ толпы.) Позвольте васъ спросить: ко
торы й ч асъ ?

А п го  р с к I й. Семь безъ четы рехъ.
Н и к т о .  Стало-быть скоро н ачпутъ -съ?
А н го  р с  к I й. Я думаю.
Н ъ к то . Ф авпи Эльслеръ отличпая танцовщ ица. Позвольте спро

сить, какъ она, по вашему, в* сравнении съ М арты новы м *?
А и г о р с к 1Й. Какъ, съ М арты новы мъ ?
Н ъ к т о .  Да-съ, ведь онъ тож е тап ц уетъ  качучу на Алексаи- 

дрннскомъ Т еа тр е .... я^имЬлъ у д о в о л ь с т е  видеть; вы меня изви
ните, мож етъ-бы ть, я ошибаюсь, а по моему Фанни лучше М ар
ты нова тапцуетъ.

П у л ь к и н ъ . Что это за ш утъ ?
Н и к т о .  И звините пожалуйста, ннтъ ли у васъ таб ач к у ?  Я з а -  

бы лъ свою табакерку.
А н г о р с ш й . Я не нюхаю.
Н ъ к т о .  Извините, что обезпокоплъ — а вы тоже пе изволите 

иметь этой привы чки?
П у л ь к и н ъ . Н е тъ , v меия такая же привы чка, какъ у пего.
Н в к т о . Извините пожалуйста.... Капельдиперъ, одолжи, братецъ, 

нЬтъ-ди у тебя табачку. Мое почтеш е ! (О т ходит ь.)
А п г о р с к 1Й. Это верно какой-пибудь сумасшедпнй, ко всем ъ 

съ  носомъ суется. ..
П ул ь ки н ъ . О тстань съ нимъ! Т ер п еть  пе могу людей, которы е 

делаю тъ все на даровщинку.... Скажи лучше, есть лн у тебя сегодня 
букетъ?

А п г о р с ь ч й  (вы нимая изъ ш ляпы'). Е щ е-бы  ! цЬлыхъ два.... а 
у тебя ?

П у л ь  к и п ъ . Н етъ , братецъ, мне уж ъ надоело бросать деньги... 
Покажи ка. Славный букетъ.... это, каж ется, тремя рублями пах
нет*.

Au r o p CKi i i .  Н Ьтъ, теперь — весной они пе дороги. З а т о  зи
мой, во время итальянской оперы , къ иимъ нашему брату ц при
ступу пе было.
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Пу л ь к и п ъ .  О должи мне одииъ, ш оп cher !
Ан г о р с к и й .  Вотъ мило ! Т еб е  в-fcpno пе надоело бросать чуж1>

#

кнпт>.  Н етъ, это я пс лля себя; а сегодня МПе Ф1ял- 
кииа въ театре, такъ мпе бы ее хотелось подарить.

А п г о р с ш й . Убирайся ты  съ своей Mile Ф1ялкнпой.... ей п ку
ричьей слепоты довольно.

П у л ь к и н ъ .  А х ъ , mon cher, г т ы  сегодня пе въ духе. Эге, ка
жется увертюру начали.

А н г о р с ш й . Неужели ты  будешь смотреть водевиль ?
П у л ь н п и ъ .  П еть , что — водевиль, а тамъ, того гляди и места 

пе найдешь — наши райсьмя птички, я думаю съ шестаго часу за 
летели.... до свиданья. (Уходить.)

AnropCKi i i .  Напельдинеръ, а Ьтъ-ли эф и ш к и  ?
К а п е л ь д и п е р ъ  (въ дверлхь). Е с т ь  су д а р ь  !

А н г о р с к I й. Дай пожалуйста. (Уходить вь коррндоръ.)

II.

К О Р И Ц К А Я  И ЗЕН ЕИ Д А .

З е п е н д а . А х ъ , милая маменька... вы видели е г о ?
К о р и ц к а я . Кого, mon ange, кого?
З е п е н д а .  Евгешя Львовича.... Онъ сейчасъ прошелъ там ъ .п о

корридору.
К о р и ц к а я . Н етъ пе ипдала.... Но что съ тобою ? Посмотрись 

въ зеркало; какъ ты  вспыхнула.
З е н е и д а .  А х ъ , еслпбъ онъ снделъ подле п асъ ! или хоть на- 

противъ.... какъ-бы я была рада.
К о р и ц к а я . Э !  э ! т а  chore, какъ это нехорошо; ты  са м а  г о 

в о р и л а , ч т о  п е р е с т а л а  объ н е м ъ  думать, а теперь....
З е н е н д а .  Что ж ъ  мае делать,если я пе могу его забыть....
К о р и ц к а я . Надо зпать себе цену, не унижать себя. Если онъ- 

пересталъ къ намъ ездить, такъ стало-быть ему у насъ скучво ; 
Богъ съ ннмъ ! Т ы  еще такъ молода, что тебЬ нечего искать же- 
ипховъ. Съ твоимъ; прнданымъ, ты сама должна быть находка.. . 
Но, что съ пииъ сделалось ? отчего опъ, пъ самомъ деле , от- 
сталъ отъ пасъ ? Ужъ не ревнуетъ-.ш опъ теб я?

З е н е и д а , О п ъ ? мспя ? Напротивъ.... скорее бы я могла п о 
думать....
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К о р и ц к а я . Что такое?
З е п е н д а . Такъ, мне говорили, только я еще наверно не 

знаю....
К о р и ц к а я . А въ такомъ случае оставь - же и ты  его ; вотъ 

тебе мой дружескш советъ. Если онъ намъ здесь встретится, не 
говори съ нпмъ ии слова. Покажи ему всю свою холодность.... Но 
что опять съ тобою ? Т ы  дрожишь....

Зенеида. Да, maman ! вы правы,... Лишь бы онъ только подо- 
шелъ къ памъ, вы увидите какъ холодно я съ ннмъ обойдусь.... 
Не говорите же и вы тоже съ нпмъ ии слова.,., обе, совершен
но, его не заметимъ. Это должно уколоть его casjo.nodie. Пусть-жв 
онъ пе хвастаетъ свонмъ равнодупнемъ ко мпе.... Ахъ, вотъ 
а о п ъ !

III.

ТЬЖ Е н ЗАРНИЦЫНЪ.

3  а р п и ц ы н ъ (вб/ъгаетъ, не видя ихъ.) Ихъ здесь нетъ.... верно 
они пе пргЬзжали.

З е н е и д а . Боже мой!  какъ бьется мое сердце! Маменька, не 
обертывайтесь, пе замечайте его.... ахъ, опъ пасъ увид Ьлъ — кла
няется.

К о р и ц к а я .  А х ъ ,т а с Ь ё г е !  зачемъ же оглянулась. А ! Евгешй 
Львовичъ !... Вотъ редкость-то ! Сколько летъ.... сколько зимъ ? где 
это вы пропадали ?...

З е н е и д а .  Маменька! зачемъ вы это спрашиваете.
З а р п и ц ы п ъ . Какъ ваше здоровье Зепеида Павловна ?
З е н е и д а .  M erc i! я здорова....
К о р и ц к а я . Скажите пожалуйста, Евгешй Львовичъ, вы верно 

уезжали отсюда ?...
З а р н и ц ып ъ .  Н етъ, Марья Ивановна, по я былъ очень за

нять....
К ор и цк а я. Заняты.... вотъ редкость ! чЬмъ, позвольте полюбо

пытствовать ?...
З е н е и д а  (т ихо.) А х ъ ,m am an, зачЬмъ вы объ этомъ спраши

ваете!
К о р и ц к а я . Ничего, пнчего, я такъ стороной. — Васъ, одпа- 

яож ъ, наши знакомые видели каждый день, где-нибудь въ обще
стве.

З а р н и ц ы  пъ. Да, можетъ бы ть, только я..,.
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К о р и ц  h a  я. Конечно, вы, можетъ быть, избираете общества» 
которыя вамъ больше доставляютъ удовольств!я.... это очень 
естественно.

З е н е и д а . Ахъ, maman, опъ обидится.
З а р н и ц ы п ъ  (всторону). Какъ она хороша сегодня!... Я точ

но внаоватъ передъ вами и постараюсь загладить свою вину, 
если вы будете такъ великодушны, что позволите мне заслужить 
прощеше. ' ; '

З е н е и д а . Маменька, вы слышите: онъ просить прощен1я.
К о р и ц к а я  (тихо дочери). Будь мужественна, дитя мое.... пе 

верь этнмъ Фразамъ.
З а р н и ц ы  иъ. У васъ, кажется, нетъ сегодня букета, Зенеида 

Павловна. Еслибъ вы ми* сделали честь....
З е н е и д а . Merci.... мне не надо ин
К о р и ц к а я .  Мы вамъ очепь благодарны, во ведь вы не ду

мали пасъ встретить здесь и, верно, этотъ букетъ былъ прпго- 
товленъ для кого нибудь другаго.

З а р н и ц ы  нъ. Нетъ, я хотелъ его, просто, бросить на сцену....
З е н е и д а .  А ! бросить! въ такомъ случае, зачемъ же васъ 

лишать удовольств1я.
З а р н н ц ы н ъ .  Но ведь и в ы  также можете его бросить,если 

онъ вамъ ненуженъ, а если вы его не возьмете, такъ я его здесь 
же разорву.

К о р и ц к а я . А! въ такомъ случае, позвольте ужъ лучше я 
возьму.

З е н е и д а .  Maman! не берите.
З а р н и ц  ы п ъ . Видите, Зенеида Павловна, ваша шашап сн и сх о 

дительнее ко мне....
К о р и ц к а я .  Да, хоть вы совсемъ этого и не стоите; м ы  обе на 

васъ очепь з л ы .... Что, вы сегодня въ креслахъ ?
З а р н и ц ы н ъ . Самънезнаю.... я взялъ JY2, только онъ мпе н« 

правится.
К о р и ц к а я . Если хотите, можете прндтн къ намъ въ ложу.
З а р н и ц ы н ъ . Благодарю васъ, я буду очень счастливъ; не 

знаю только, будстъ ли это пр1ятно ЗеиеидЬ Павловне?
З е н е и д а .  Мие все равно, еслн maman угодно....
К о р и ц к а я . Видите какъ мы незлопамятны, а вы н забыли 

думать объ пасъ.
З а р н и ц  ы пъ . Исправлюсь, право исправлюсь.
К о р и ц к а я . Ну.... пу, хорошо, хорошо, Богъ васъ простить.... 

До свпдашя.... приходите же къ намъ въ ложу.
Отд. I. 2
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З л р в п ц ы н ъ . До прштваго свндашя.
З е н е и д а . А хъ, m am an,какъ я вамъ благодарна!
К о р и ц к а я . То-то же; а ты  еще меня удерживала. (Уходятъ).

IV.
ЗАРНИЦЫ НЪ, потомъ НЬКТО

З а р н и ц ы  и ъ . А хъ! какъ она похорошела — чудо! И какой 
милый характеръ! хочетъ позлиться и не можетъ.... Въ самомъ 
делб.... я глупости паделалъ, надо опять съ ними сойтись.. Но 
что это зоачитъ.... неужели С ельш с еще пе пргбхали ? Восьмаго де
сять минутъ,неужели они не будутъ....

Н ъ к т о  (подходя). Позвольте спросить: который у васъ часъ?
З а р н и ц ы н ъ .  Извнинте пожалуйста, мне некогда. (Бгьжитъ к  

сталкивается съ Бурдюковымъ.) Pardon!... (Убтъгаетъ.')

V.

БУРДЮ КОВЪ П Н ЬКТО.

Б у р д ю к о в ъ . Ничего-съ, не извольте безпокоиться,... О какое 
здесь прекрасное, учтивое общество.... А х ъ ! какъ здесь важно! 
Экое здао1е, подумаешь !... Чудо ! чудо !

Ни к т о .  Вы, верно, въ первый разъ разъ здесь пзволпте быть ?...
Б у р д ю к о в ъ . Въ первый, батюшка, въ первый; отродясь не 

бмвалъ..^ Чудо ! чудо ! просто глаза разбегаются. Скажите па ми
лость, что же здесь такое ?

Н и к т о .  Это Фойе.

Б у р д ю к о в ъ .  А!  а!  что же тутъ тоже представляютъ ?
Н'в к то . Нетъ-съ, это просто зала.
Б у р д ю к о в ъ . А, зала! славная зала! — Ведь здесь ходить 

позволяется ?
Нтыкто. К акъ-же съ, эта зала нарочно устроена для публи

ки ; вотъ здесь дамы передъ зеркаломъ наряды своп поправляютъ.
Б у р д ю к о в ъ .  Такъ-съ, такъ-съ.... Экое зеркало! Поди-ко, 

чай, что заплачено! Чудо! чудо !
Н и к т о .  Здесь тоже п маскарады бываютъ.
Б у р д ю к о в ъ . И маскарады ! а ! а сегодня не будетъ маскарада?
Н ф кто . Нетъ-съ, сегодня не будетъ.
Б у р д ю к о в ъ . Жаль.... мне б ы  все хотелось за разъ увидеть.



Н у, ужъ Петербурге», голова кругомъ пойдетъ, только поверты
вайся.

Н-в к то . Вы, верно, изъ губершн изволили пргЬхать ?
Б у р д ю к о в ъ . Издалека, батюшка, издалека.
Н и к т о .  Да-съ,Петербурге единственный городъ! — Вы изво

лите пюхать табакъ ?
Б у р д ю к о в ъ . Какъ ж е ,  батюшка, только и зв и н и т е  н е  *ран-

Н ъ к т о .  О, помилуйте! — Это у васъ бумажная....
Б у р д ю к о в ъ .  Бумажная, батюшка.
Н ф к т о . Покорно благодарю. (Отходить.)
Б у р д ю к о в ъ .  На здоровье, батюшка.

VI.
ТЪ Ж Е П ЗУБКОВЪ.

Зуб ко в ъ . А вы здесь, дядюшка.... Зачемъ же вы вышло изъ 
креселъ.... я васъ хватился, думалъ что вамъ сделалось дурно.

Б у р д ю к о в ъ .  Н етъ, Ванпчка, мне оченно хорошо, не безпо- 
койся, такъ хорошо, что п сказать нельзя.^

З у п к о в ъ . Т акъ зачемъ же вы ушли?
Б у р д ю к о в ъ . Да что же мне тамъ делать?... Мне ужъ до

вольно.
З у б к о в ъ . Какъ довольно.... ведь вы еще ничего ие видали.
Б у р д ю к о в ъ . Какъ, ничего? все виделъ.
З у б к о в ъ . Чтожъ в ы  видели?
Б у р д ю к о в ъ . Какъ, что? и люстру виделъ.... и большую кар

тину виделъ.... и па публику нагляделся.... Т акъ  живо, шумно — 
весело — чудо! чудо ! Подле меня сели два TaKie балагура, что- 
любо дорого слушать.... Потомъ музыка заиграла, потомъ подняли 
большую картину, вышли двое — каме то во Фракахъ, невзрач
ные собой, пачалп о чемъ то постороннемъ разговаривать, да та
ково что-то неявствепно.... Соседи мои какъ нарочно замолчали, 
такая досада.... п кругомъ то же все притихло — ну, думаю себе, 
что ихъ слушать, пойду прогуляюсь по заламъ, здесь попрохлад
нее.... а то тамъ такая жара, что беда....

З у б к о в ъ . Послушайте дядюшка.... ведь вы меня конфузите.... 
съ вами лопнетъ всякое тернеше.... Сами же говорили, что ни
когда не бывали въ театре, отдыху не давали, чтобъ взялъ васъ.... 
Я хлопоталъ, насилу досталъ билеты, прпвезъ, усадилъ, а вы и 
смотреть не хотите.
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Б у р д ю к о в ъ . Да мне довольно, Ваппчка.... право довольно.... 
очепь теб* благодарепъ.... Я вотъ здесь погуляю, да выпью тамъ 
чего-нибудь въ вашемъ буфете.... вотъ куда мы давича заходплп, 
да часовъ въ девять отправлюсь и па боковую.... Т ы  не безпоконся 
обо мпе....

З у б к о в ъ .  Да ведь после водевиля начнется балетъ. Фанни 
Эльслеръ таицуетъ.

Б у р д ю к о в ъ .  Ну, пусть ее танцуетъ.... Т ы  обо мне небезпо- 
койся.... Мне довольно, право довольно.

З у б к о в ъ . Полноте пустяки говорить.... Пришли въ театръ, 
такъ спдпте до конца, а то никуда васъ больше не повезу....

Б у р д ю к о в ъ . Ну, пу пойдемъ — ужъ потешу тебя, такъ и 
быть ; что съ тобою станешь д елать! (Уходлтъ.)

VII.

БАРОНЪ П ОЛЬГА АЛЕКСАНДРОВНА.

Ол ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Я повторяю вамъ, баронъ, что это 
несносно.... Это хоть кого выведетъ пзъ терпеш я.... Вечно объ 
одномъ н томъ же.

Б а р о н ъ .  Помилуйте, я не сказалъ вамъ ничего обиднаго. Мне 
показалось только странно отчего Зарницынъ встречается намъ 
первый всегда п всюду. Давича въ Летнсмъ саду, потомъ въ 
Пассаже, теперь въ театре, короче сказать везде.... Согласитесь, 
что это не можетъ быть деломъ одного случая.

О л ь г а . Почемъ я знаю, это не мое дело.
\

Б а р о н ъ .  Отчего опъ, напрпмеръ, не можетъ пройти мпмо 
васъ, чтобъ не заговорить съ вами, хоть о погоде, если не прп- 
думаетъ чего пибудь поумнее. Въ обществахъ опъ почти отъ 
васъ не отходитъ....

О л ь г а . Про васъ могутъ сказать тоже самое.
Б а р о н ъ . Мон лета и дружба съ вашимъ мужемъ пе могутъ 

дать пищи злословь, но молодой человекъ, другое дело ; въ све
т е  не задумаются вывести какое-нибудь певыгодпое вамъ замечаше.

О л ь г а . Мне какое дело....
Б а р о н ъ . Напрасно; мужчина можетъ пренебрегать обществеп- 

пымъ мпЬгнемъ, но женщина должна пмъ дорожить.
Ол ь г а .  Благодарю васъ за паставлеше, только, кажется здесь 

нмъ пе место. Довольно того, что намъ иногда чнтаютъ скучныя 
лекцш па сцене, но если еще и въ театральномъ Фойе мы долж-
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вы  пхт> слушать, такъ я первая откажусь огъ этого невпппаго 
удоводьств1я. Скажите вы мне, въ свою очередь, баропъ, что 
заставляетъ васъ играть такую пеблагодарвую роль.... роль резо
нера въ род* опекуна.,..

Б а р о н ъ . Моя дружба къ вамъ, п....
О л ь г а . О п я т ь ! Прежде падо определить, что такое дружба.... 

По моему, дружба должпа быть сппсходительпа, скромна, обяза
тельна, а не такая, какъ ваша. Любовь можетъ считать себя впра
ве  быть ревнивой, недоверчивой, по дружба никогда!

Б а р о п ъ . Вы правы;  мы не понпмаемъ другъ друга. Въ ва- 
шнхъ глазахъ, дружба только привычка, а я думаю, что она мо
жетъ иногда обратиться въ страсть.

О л ь г а . Т ем ъ  хуже для нее. Этимъ дружба ничего пе вы- 
играетъ. Я бы пе советовала ей выступать изъ граппцъ спокой
ной умеренности.

Б а р о н ъ . Теперь я благодарю васъ за паставдеш е; но если вы 
пе дорожите моей дружбой, такъ ваше доброе имя мне дороже 
моего собственваго.... а благосклонность, съ какою вы прини
маете преследоваше молодаго повесы, пе только неблагоразумна, 
даже опасна....

О л ь г а . Перестаньте пожалуйста, разве мы въ лЬсу жпвемъ.... 
Человекъ, который Ьзднтъ къ намъ въ домъ, будетъ публично 
убегать встречи со мною.... тутъ в етъ  никакого смысла....

Б а р о н ъ .  Я не говорю, чтобъ опъ убегалъ отъ васъ, по желалъ 
бы , чтобъ онъ не бЬгалъ всюду за вамп.

О л ь г а . Да-съ чего вы это берете ? вотъ мы здесь мнпутъ де
сять, однакожъ его пе видать....

Б а р о н ъ .  Ciio-мнвуту явится.... И, хоть онъ давнча держалъ 
въ рукахъ бнлетъ въ креслы, по я уверенъ,что онъ будетъ у васъ 
въ ложЬ.

О л ь г а . Вы уверены ?
Б а р о п ъ .  Готовъ биться объ закладъ....
О л ь г а  (отходя). Не понимаю только изъ чего вы бьетесь.

# Г

VIII.
ТЪ Ж Е , СЕЛЬСКИ! П ЗАРНИЦЫ НЪ.

С е л ь с к 1 й. Вотъ они! вотъ они.... Ступайте сюда. Т ы , душень
ка, видела Евгеш я Львовича ?

З а р н и ц ы н ъ .  Я уж ъ имелъ честь....



22 Драматическая литература.

С е л ь с ш й . Ну, а что Катерины Ивановны еще н е т ъ ?
Ол ь г а .  Я не знала въ какой лож* мы сегодня будемъ п усло

вилась съ ней подождать ее здесь, въ Фойе.
С е л ь с к и !  Да что же это она такъ долго не едетъ.... ужъ во

девиль начали. Но знаешь что, мой другъ : у Евгешя Львовича 
кресл а подл* журналистскихъ, а мне очень нужно омногомъ пере
говорить съ Антипъ Антиповичемъ, такъ я просилъ его усту
пить мне свой билетъ, а оаъ сядетъ съ вами въ нашу ложу....

З а р н и ц ы  пъ  (всторону). Только этого недоставало.... Самъ 
помогаетъ ему.... ч

С е л ь с ш й . А вотъ и Катерииа Изаповаа.... Мы только васъ и 
дожидаемся.

IX.

Т Ь Ж Е  II КАТЕРИНА ИВАНОВНА.

К а т е р и н а . Pardon, pardon, т а  chere. Я тебя задержала, но 
право это не моя вина.... Вообрази какое нрикдючеше.... мой Сте- 
папъ....

С е л ь с ш й . Вы объ пемъ, тетушка, въ ложе разскажете; тамъ 
ужъ давно началп. Евгешй Петровнчъ, прошу,... Ступайте же, сту
пайте.... Баронъ сейчасъ прпдетъ къ вамъ ; мне нужно сказать 
ему слова два.

Б а р о п ъ . Часъ отъ часу пе легче.... (Они уходятъ.)

X.

СЕЛЬСШЙ И ВАРОНЪ.

С е л ь с ш й . Послушай, мой другг ; ты ведь коротко зпакомъ 
съ Аптинъ Антиповичемъ.... отрекомеидуй мепя ему, пожалуйста, 
п похвали ему мое повое сочпнешс, которое помещено въ жур- 
нале. Т ы  въ антракте, после водевиля, приходи въ кресла и мы 
устроимъ это дело..-. До свидашя, мой дружечпкъ ! (Уходить.)

XI.

БАРОНЪ П Н ЬКТО, выходятх пзх коридора.

Б а р о н ъ . Ч удакъ! пишетъ и делаетъ совершенпыя глу
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пости п еще хочетъ, чтобъ его хвалили. Н етъ , я не пойду къ нимъ 
B’i  ложу.... они будутъ въ глаза надо мной смеяться.... У еду домой....

-Н 'в к т о . Извините, если я васъ обезпокою : который у васъ 
ч асъ?

Б а р о н ъ . Восьмаго половина.
Н 'в к т о . Покорнейше благодарю.... извините, что я васъ потре- 

вожилъ. (О т ход итъ.)
Б а р о п ъ  (садится). Да, чортъ возьми! пзъ давнишняго разго

вора видно, что оиа не хочетъ больше слушать мопхъ советовъ.... 
Кончено, перестану ездить къ нимъ, уеду вовсе изъ Петербурга.... 
уеду на кран с в е т а !... одпакожъ пе войдти-лн хоть на минуту ?... 
нетъ , н етъ , что за малодуппе!,..

Н- вкто.  Извините, пожалуйста.... позвольте поароспть у васъ 
Табачку.

Б а р о н ъ . Какъ надоелъ !... Кто пюхаетъ табакъ, тотъ носить 
съ собой свою табакерку.

Н ъ к т о .  Совершенно справедливо, но я почти никогда не ню
хаю, а теперь.... такъ-съ пришла Фантазия.... (Нюхаетъ табакъ.) 
Какая прекрасная табакерочка — рококо! старинная вещь, должно 
быть.... ужъ нынче этакихъ не делаю тъ.... Покорно васъ благо
дарю. СОтходртъ.')

Б а р о п ъ . Одиакожъ если я уеду пзъ театра, не сказавъ пчъ 
ничего, что они обо мне подумаютъ ?... Нойду лучше къ нимъ.... 
по вотъ Зарницынъ вышелъ изъ ложи, оглядывается, подходить 
къ лампе, развертываетъ какую то бумажку.... Что это значить.... 
оглядывается.... бЬгкптъ сюда.... спрячусь. (Уходить въ dpyaix. 
двери.)

XII.
ЗА РН И Ц Ы Н Ъ  одянгь.

Здесь никого петъ.... Слана Богу ! нашелъ место безъ свиде
телей.... Письмо !... первое письмо отъ нес ! О, я съ ума сойду отъ 
радости ! Я ие могъ дождаться антракта.... это было свыше сялъ 
мопхъ. Прочтемъ : «Со вчерашпяго вечера я въ ужаспомъ безпо- 
«койстве и вы этому прпчппою. Вчера, будучи уверена, что встре- 
«чу васъ па нсспосномъ бале у Стройповскпхъ по необдуман* 
«ностп я, после долгой борьбы, написала къ вамъ пись- 
«мо.... это была первая моя вина, за которой не замедлило и па- 
«казашо. Не имея привычки къ подобпымъ всщамъ, я не знала 
«куда мне спрятать свою записку и решилась положить ее въ
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«перчатку; эта неосторожность была прпчппой ужаспыхъ по- 
«следствш.... На балу мне сделалось дурно; прпшедъ въ чув- 
«ство, я увидела себя въ маленькомъ будуар-fe, окруженною тремя 
«дамамп. Первая мысль моя была о записке ; я взглянула па руки, 
«он* былп безъ перчатокъ..., перчатки лежали подл* меня па дп- 
«пав*.... я схватила ихъ — и вообразите мой ужасъ ? записки 
«тамъ не бы ло! Я посмотрела на окружавшпхъ меня дамъ, и въ 
«одной нзъ ннхъ я узнала моего в*чнаго врага — это сорокал*т- 
«няя д*впца Язвина, Фаворитка вашей матушки.... Увпдя ея злобную 
«улыбку, я все поняла, она похитила мою записку, она держитъте- 
«перь въ рукахъ мою репутацйо, сп о ко й сте , жпзпь !— «Ахъ, про- 
«клятая Агэфья !... недаромъ я ее всегда ненавпд*лъ.» — Вашп без- 
«ирестанныя ппсьма, большую часть которыхъ я не принимала, 
«вынудили меня накопецъ, отвечать вамъ.... Что было въ моей 
«заппск*, я не помню; вероятно много глупостей, но злослов!е 
«съум*етъ дать пмъ преступный смыслъ.... Эта роковая записка 
«пе должна быть въ ея власти, кому-же кром* васъ мн* ее воз- 
«вратить? Я хот*ла, было, отдать вамъ это письмо сегодня 
«утромъ въ Л*тнемъ саду, но со мной былъ мой безотлучный 
«шпюнъ, опъ ужъ п*сколько разъ памекалъ мн* объ васъ....>

О ! я вырву у этой старой дуры записку вм*ст* съ  ея жиз- 
шю, если опа мн* пе отдастъ ее добровольно !

. XIII.
i

ЗАРНИЦЫ НЪ II БАРОНЪ.

Б а р о н ъ . Ч то вы  зд * сь  д*лаете, Евгешй Львовпчъ.
Е в  г е н  i l l .  А хъ! (Прячетъ записку въ жилетъ.) Я.... я ничего.... 

я такъ....
Б а р о н ъ . В ы  оставили вашпхъ дамъ?
E b t e h i h . Да,... тамъ очень жарко! мн* сделалось немножко 

дурно....
Б а р о н ъ .  Въ самомъ деле, вы такъ побледнели; я не ожидалъ, 

чтобъ у прежняго гусара былп таюе слабые нервы. Впрочемъ* 
можетъ быть это отъ полнокров1я, отъ избытка здоровья.

Е в г е н 1Й. Избавьте меня, баронъ, отъ вашего участ1я.... Т е 
перь, хоть не время и не место пускаться съ вами въ объяспе- 
шя, ну да ужъ все равно, коля къ слову пришлось..,. 1>1ы, кажет
ся, хорошо понимаемъ другь друга, будемъ же вести открытую 
воину, какъ прилично благороднынъ сопернпкамъ.



С лучай изъ Петербургскаго быта. 25

Б а р о н ъ . А! вы первый бросаете мн* перчатку! Я въ свое вре
мя не отказывался ин отъ какого вызова, я самъ старый кава- 
лернсгъ, по теперь долженъ признаться, что бой нашъ будетъ 
неравенъ. Столько пренмуществъ па вашей сторон*.

Е в г е ш й . З а т о  па вашей многолетняя опытность: одно дру- 
гаго стонтъ.

Б а р о п ъ . Эта ирошя доказываетъ, что вы уверены въ своей 
поб*д* надо мной?

Е в г е  u I й. Согласптесь, что для этого пе надо еще нмЬть мно
го самолюб1я.... а если вы не увЬрепы въ своей сил*, такъ не 
поднимайте перчатки. «

Б а р о п ъ .  Пу, ужъ печего д*лать, какъ-пноудь постараемся.
Е в г е ш й . Это басня.... опа можетъ быть столько же стара, 

сколько п несправедлива. Вирочемъ я позволяю вамъ употреблять 
всевозможный хитрости.... по вся ваша старинная стратепя он 
къ чему пе послужитъ.

Б а р о п ъ .  Посмотрнмъ,ч ь я  возьметъ.
Е в г е ш й .  У в и д п и ъ к т о  проиграетъ.... Прощайте, баропъ. Преж

де нежели вы соберетесь съ своими, силами я бы лучше вамъ 
посовЬтовалъ пзлЬчпться отъ своей слабости.

Б а р о п ъ . Благодарю васъ за совЬтъ, по это уж ъ будетъ мое 
д*ло, Евгешй Львовичъ.

XIV.

ЕВГЕШ Й , БАРОНЪ II ВАЛЬТРАПОВЪ-

В а л ь т р а п о в ъ .  А ! здравствуй Евгешй ! я тебя пскалъ.... мн* 
надо теб* сказать слова д в а .. .^

Е в г е ш й  (идетъ). H in t  теперь некогда, извини пожалуйста.
В а л ь т р а п о в ъ .  П о с то й , постой; я тебя пе задержу : всего два 

слова.... Ecoulez, mon chcr.... (Уходить за нимъ.)

XV.

.  БАРОНЪ ОДШ1Х, ПОТОМЪ НЬКТО.

Б а р о н ъ . Эта заппска отъ нее!... я в ъ это м ъ  увЬрепъ.... опъ съ 
такпмъ пспугомъ спряталъ сс въ жплетку.... Но отчего-же, при чте- 
nin этой заппскн, опъ былъ такъ смущепъ, разстроепъ.... опъ даже
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побледнелъ.... Отдалъ бы все, чтобъ только узнать, что въ этой 
записке ! Ахъ, голова идетъ кругомъ! (Садится.')

Н и к т о .  Бедный старнчекъ.... опъ что-то не въ себе.... (Под
ходить къ нему.)

Б а р о н ъ . Ио н а  къ нему пнгаетъ! Это ужасно!
Ни кто.  Извините, что безпокою... позвольте попросить у васъ.... 

не слышптъ.... прекрасно.,.. (Оглядывается и лезешь къ нему въ 
карманъ.)

Б а р о н ъ . Ппсать къ повесе, вверять доброе имя, репутацно —  
мальчкшк*, который, можетъ быть, завтра же.... О ! холодный потъ 
выступЬетъ.... (Хочетъ достать платокъ изъ кармана.) Что это? 
кто тутъ ?

Н и к т о .  Нзвнппте, вы былп чемъ-то заплты, мпе было совЬ- 
ство васъ безпоконть второй р азъ ! у васъ такой прекрасный 
табакъ....

Б а р о н ъ  (хватаешь его за воротпикъ)’. Ахъ, ты негодяй!
Н и к т о .  Пожалуста не обижайте мепя.... я чсловВкъ поря

дочный...
Б а р о н ъ .  Это п по рукамъ впдпо.... Эй! капельдпперъ!
Н и к т о .  Ан а й ! кеске се, кеске-се. Сснепабьенъ.... вы мепя 

компрометируете, я по ошибке.... по разселпностн.
Б а р о н ъ  (dcpoica его руку). Капельдпперъ !
Н е к т о . Лесе муа траикнль.... жеву заппрн! пе срамите меня 

публично: шестеро детей !...
Б а р о н ъ . Напельпедпперъ!
Н и к т о .  Четверо, право, четверо!... пе погубите, я самъ от

служу вамъ, ваше Ылтельство.
Б а р о н ъ . А хъ ! какая мысль.... онъ самъ позволплъ мне упот

реблять всяыя хптростп. Поди сюда, чтобъ пуститься на такое 
опасное ремесло, надобно иметь более ловкости. -

Н икто.  Вы мепя обижаете, ваше Ыятельство : еелпбъ вы слу
чайно не опустили руку бъ карманъ, такъ верпо бы пе почув
ствовали моей руки.... ручаюсь вамъ моею честыо..

Б а р о п ъ .  Т ы я впжу только въ кармапъ за словомъ пе поле
зешь ; ты , въ самомъ деле, мастеръ своего дела. Хорошо же, если 
ты имеешь такое высокое понят]’е объ своемъ искусстве, я сей- 
часъ его испытаю.... хочешь-лп ты получить за свою ловкоцть 
двадцать пять рублей ?

II-вкто. Какъ не хотеть, ваше пятсльство.
Б а р о н ъ  (подводя кь двери.) Поднже сюда.... А !  онъ еще не- 

ушелг, па наше счастье. Вндпшь-ли ты тамъ въ коррпдоре мо-
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лодаго человека, который разговариваете съ гусарскнмъ о*ице- 
р о м ъ ? —

Н ^ к т о .  Съ усами-съ? внжу-съ.
Б а р о н ъ .  У него въ жилетке, въ правомъ кармане спрятаяа 

бумажка.
H 'Jkto. Ассигнащя ?
Б а р о н ъ .  Н етъ,'просто записка.... эту записку мне надо иметь, 

во чтобы то. нн стало. Если ты ее достанешь, двадцать пять руб
лей твои.

Н t  к т о. Серебромъ ?
Б а р о н ъ .  Да да.... Вотъ кончилась пьеса! теперь тамъ больше 

пароду — не ошибись.
Н * н го . Помилуйте, ваше Ыятельство, за кого вы меня при

нимаете! (Убгъгаетъ.)
Б а р о н ъ . Что я делаю.... Опомнись старнкъ ! до чего доходить 

твое сумасбродство ! это низко ! Не воротить лп его ?... п еть , те
перь поздпо.... вотъ онъ ужъ подле него.... Что это ?... онъ при
кинулся пьянымъ, толкнулъ его, извиняется, кланяется ему, обнн- 
масть — отходить отъ него: неужели все кончено ?... О, это въ са- 
момъ д Ьле Боскб въ своемъ роде.

Н-екто (вбгъгаетъ). Извольте посмотреть: она-лп?
Б а р о н ъ . Подан.... опа! это ея рука.... Вотъ твон деньги п уби

райся....
Н и к т о .  Покорно благодарю.... Прошу быть впередь зпако- 

м ы м ъ... (Всторону.) Вместе съ запиской я захватплъ золотые 
часы па память.... Сегодня довольно....

(Убгъгаетъ.)
Б а р о н ъ  (читаешь письмо). Не могу разобрать пн одного сло

ва.... въ глазахъ темно.... Уеду лучше домой....

XVI.
БАРОНЪ, ЕВГЕШ И U КАПЕЛЬДННЕРЪ.

Е в г е ш й . Я тебе говорю, что онъ ciio-минуту пробежалъ сю 
да.... черноватый, нпзкаго росту.

К а п е л ь д и н е р ъ . Здесь много такпхъ, ваше высокоблагород1е, 
пе распознаешь.

Б а р о н ъ . О чемъ вы хлопочете! Куда это вы бежите....
Е вг е нг й . Отыскать мошеппика, который укралъ у Мепя ча

сы .... О, я его узнаю пзъ тысячи.
Б а р о н ъ . Ахъ, негодяй!
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XVII.

БАРОНЪ, КОРИЦКАЯ п ЗЕНЕИДА, съ бткетомъ въ рукахъ.

К о р и ц к а я . Что это, Евгешй Петровиче.... Куда вы такъ то
ропитесь.... Вы обещали придти къ памъ въ ложу.... мы васть жда
ли, п между-темъ,...

Е в г е п т й . Извпаите, пожалуйста.... Ми* ннкакъ нельзя.... Со 
мной случилось такое пепр1ятпое обстоятельство.... Я завтра буду 
честь им*ть.... (Убгъгаетъ.)

К о р и ц к а я . Что с ъ  и и м ъ  сделалось? Что за отчаяш е!
К а п е  л ьд  и п е р ъ . У ппхъ сейчасъ вытащили золотые часы съ 

цепочкой..,. Такое песчаспе.... можно сказать небывальщина...,
З е ч е и д а  (кидаешь букетъ и бросается на шею къ матери). Ахъ, 

маменька! Онъ мепя не любптъ, оаъ не стоптъ моей любви!
К о р п ц к а я . Ай, а й ! т а  chere! что это съ тобою ? опомнись!... 

Ведь здесь публика! здесь не место падать въ обморокъ!... 
(Баронъ поддерживаешь Зенеиду.... нисколько лицъ входятъ въ р а з- 
ны я двери.)

ДЪЙСТВШ ТРЕТЬЕ.

ДЮ Ж ИННАЯ НЕВВСТА И ТРИНАДЦАТЫ Й 

Ж Е Н И Х Ъ .

Т еатр ъ  представляетъ  комнату.

I.

АГАТА, одна, спдптъ у стола и расклады ваетъ карты .

Странно, очень странно!.... Вотъ ужъ трстш разъ все одно п 
тоже.... Это что-то необыкновепво.... Конечно, карты пустяки; я 
пмъ не верю.... но отчего-же, пменно, бубновый король не отхо
дить отъ мепя и червонная десятка подле.... Очень, очень стран
но! Няня, няня Кузьмппппша, Кузьмпнишна ! Подп сюда!... Я во
ображаю, какъ она опять по своему начпетъ мне растолковы
вать.... Пусть ее потешится.... Кузьмпнишна! (Звонить.)
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II.

АГАТА и КУЗЬМИНИШНА

К уз ь мин  пиш а . Иду, иду, барышня.... что прикажете ?
А г а т а . Ч т о  т ы  тамъ делала ?
К у з ь м и н п ш н А .  Да ничего, моя красавица коФеншку пожари

ла, да персваркп на плиту поставила... А что? опять погадать, 
что-ли?

А г а т а . Да, мастерица, что п говорить.... Четвертаго дня, что 
ты  ни гадала, все вышло на выворотъ.

К у з ь м и н п шна . А к ак ъ -ж е?  Ведь сказала, что будутъ Hcnpi- 
ятпости отъ жлудоваго короля, такъ-такп и вышло.... Ж енпшокъ-то 
вашъ и па попятный. Ну, да что за беда ; дурной женихъ сва
тается, хорошему дорогу прокладываетъ. Покажнтко, моя коса- 
точка, каково-то теперича. Ахъ! батю ш кп-светы! Какъ прекра* 
сно. Ну, помяните мое слово, коли вамъ сегодня, али завтра, не 
будутъ говорить о бубновомъ корол*.... Право такъ.... я ведь не 
свое говорю, такъ карты легли.... Сами видите.... вотъ п свадьба 
и богатейшш женпхъ — и карета.

А г а т а .  Что за вздоръ.... Где ты  тутъ нашла карету?
К узь  ми ниш  и а. А вотъ эта-то ?  Какъ же не карета, карета!

четверка.... право четверка. Ну матушка, Агафья Марковна, честь
имею проздравить съ богатымъ женпхомъ.

А г а т а . Да также, какъ па прошлой неделе.
К у з ь м п н и ш н а . А что-жъ ? ведь говорила, что будутъ сватать

ся, такъ и вышло, а что разошлось, такъ ужъ это случай такой.... 
уж ъ супротивъ эвтово картамъ делать нечего.... Покажнтко, что у 
тебя па сердце ?... ну, свадьба, такъ и есть свадьба.... да еще съ 
молодымъ, белокурымъ.... да чуть-лп не съ княземъ, али граФомъ, 
алп анараломъ....

А г а т а  (самодовольно). Полно, полно хвастать, Кузьмпнишна.
К у з ь м п н п ш н а . У жъ что себе хочешь, а мое почтеше, будешь 

епаралыпа!
А г а т а . Ха, ха, ха!  полно, полпо, не смеши.... Я генеральша.
К у з ь м н н н ш н а . А что-жъ мудренаго, матушка барышня? 

есть и хуже васъ, да въ великой чести жпвутъ, а вы еще моя же
ланная, не то, чтобы того.... право.... славная невеста. Ведь 
любовь слепа, матушка; не но хорошу мплъ, а по милу хорошъ; 
авось и па нашей улпцЬ будетъ праздппкъ.

А г а т а  Ну довольно, довольно, поди лучше мели свои коФей.
К у з ь м  пни ш н а  Ужъ быть тебе за енараломъ!... Вспомяни мое
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слово!... Ей-ей, такъ! енаралыпа да п полпо!... ужъ посмотрите 
Одначе пойду погляжу па переварки!... [Уходить.)

Ш. '
АГАТА, одпа.

Какая смешная! Какъ эти люди суеверны ! Ведь теиерь ее нп- 
чемъ не разуверишь.... вбила себе въ голову. [Подходя къ зеркалу .)  
А что-же, въ-самомъ-деле.... Что-жъ тутъ мудренаго. Мало-ли че
го ипбы ваетъ на свете.... Ведь пе также я дурна.... чтобъ,... да, н етъ  
ве  хочу генерала; въ этомъ чине трудно найти молодыхъ летъ,... 
Хорошо-бы й полковника, только гвардейскаго! Впрочемъ и въ 
армш есть молодцы и богатые люди.... Признаюсь... это бы лобы  
очень, очень хорошо.... Лакей войдетъ съ докладомъ, полковница 
такая-то; — мило! деликатно! Ну, а еслнбы штатскаго? Что жъ 
иной и штатской очень репрезентабеленъ, напримЬръ статсшй со- 
вЬтвпкъ.... не дурно, можно ездить четверней.... Какую-бы каре
ту заказать?... Орель д’урсъ.... Это такъ благородно.... Въ-самомъ 
д ёл е : четыре раза одинаково ложатся карты.... Неужели это про- 
сто случай ? Что если на этой неделе, где-нибудь въ обществе.... 
мой суженый подойдетъ ко мне и скажетъ глухпмъ сердечнымъ, 
едва слышнымъ голосомъ: «Агата! умоляю васъ!...» — «Что это 
значптъ, сударь? чего вы хотите?» — «Вашей любви! вашей бла
госклонности....»— «Ахъ, мосье.... Я не сомневаюсь въ искрен
ности вашихъ памереиш.» — «Можно ли иметь друпя памерешя 
на такую девицу, какъ вы!...» — «Но я право не зиаю....»— «Что- 
же можетъ быть препятсты’емъ ?... неужели счастливый сопер- 
нпкъ?» — «Нетъ, нетъ, будьте уверены.» — «Онъ подходптъ бли
же, беретъ меня за руку.... я закрываюсь платкомъ, будто кра
снею.... онъ становится на колени.» Агата ! Агата! любовь до гро
ба!» — Что вы делаете? — Ну, если кто пи будь войдетъ сю
да.... Ахъ, дверь отворяется,...

IV .
АГАТА П ЗАРНИЦЫНА.

З а р н и ц ы н а . Здравствуй, Агата.... здравствуй,душа моя.
А г а т а . А х ъ , С офья Сергеевна, какпмъ случаемъ? Я ппкакъ 

не ожидала, садитесь, садитесь, пожалуйста....
З а р н и ц ы н а . Некогда, т а  сЬёге, я еду обедать къ Загорскому
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я  только аа минутку завернула къ тебе. Я хотела было напасать 
къ тебе, но не могла лишить себя удовольств!я прочесть па твоемъ 
лице изумлеше, восторгь, которые непременно должны быть 
отъ моей новости. Поздравляю тебя, мой дружечпкъ.... Чудесная 
партия.... Деревня въ Смоленской губерн’ш, сорокъ ты сячъ годова- 
го доходу, каменный домъ па Гороховой и тптулъ вашего высоко- 
род1Я, каково ? Что-жъ ты  ничего не отвечаешь ?

А т 4 та. Постойте, постойте, я ничего не могу понять.... Сорокъ 
ты сячъ въ Смоленской...', деревня въ Гороховой.... Что я такое 
напутала.... сама не помню.... Позвольте опомниться.

З а р н и ц ы н а . Лучшаго жениха тебе и желать печего.
А г а т а . Ж енихъ! жеппхъ! Ахъ, мамепька! Если это соиъ, не 

будите меня.... дайте.мнЬ еще побредпть, помечтать.
З а р н и ц ы н а . Мне п самой все это кажется какъ во сне.... 

Такъ это неожиданно....
А г а т а . Неужели это правда?... Ахъ, умру, умру съ радости!
З а р н и ц ы н а . Напротивъ, ты  теперь только жить начнешь, 

хоть немножко поздно, да все равно....
А г а т а . Позвольте мне поцеловать вашу благодетельную руч

ку..,. Слезы рЬкой льются.... и признательное сердце, полное бла
годарности....

З а р н и ц ы н а . П олно, полно, Агата, успокойся....
А г а т а  {утирал слезы). Не могу, маменька, не могу!
З а г н и ц ы н а . Но ты  мепя пе спрашиваешь объ его имени.
А г а т а . А х ъ , я сама себя не помню отъ радости. Накихъ онъ 

летъ, мамепька?
З а р н п ц ы н а . Ну, опять за старое.... Это последнее дело, су

дарыня,... Конечно онъ не очепь молодъ, по еще молодецъ хоть 
куда! Однпмъ словомъ это.... баронъ Впльвпцкш.

А г а т а . Баропъ Впльвпцкш! Я буду баронеса! Ахъ какое сча- 
CTie.... во какъ же это случилось ? Мпе казалось напротпвъ, что 
онъ не обращалъ па меня никогда никакого внпмашя.... Вамъ 
пзвестио, что онъ занимался Сельской..,.

З а р н и ц ы н а . Что тебЬ до этого.... Сперва былъ влюбленъ 
въ нее, потомъ разлюбплъ.

А г а т а . Н у ,а  если онъ жснится на мне съ отчаяшя ?
З а р н и ц ы н а . Какая ты  смешная, Агата! Кажется въ твои 

годы нельзя иметь претензш па первую любовь. Опъ любплъ жен
щину, па которой не могъ жениться и решился очень благора. 
зумно жепнться на другой, которую полюбитъ со временемъ...
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Только ты  его пе разочаровывай, старайся ему нравиться.... Будь 
скромна и любезна.

А г а т а . О, мамепька, для васъ я готова на всякую жертву.
З а р н и ц ы н а .  Смотри-же, завтра вы оба у меня обедаете. Б а

роне хоть просилъ мепя предупредить тебя объ его сватовстве, 
но ты  все-таки п виду не показывай.

А г а т а . Не покажу, маменька, ни зачто не покажу.
З а р п ц ц ы н а .  Смотри-же, веди себя при немъ осторожно, опъ 

говорилъ, что скромность въ девиц* ему всего дороже.... Одна- 
ко-жъ, прощай, т а  chere, меня ж д у тъ ; у Загорскпхъ рано обе- 
даютъ.

А г а т а . Ахъ, m aman! ч*мъ я вамъ заплачу за ваше обо мн* 
поаечеше. .

З а р н и ц ы н а . Погоди, погоди, платятъ,когда уже со всемъ ку- 
пятъ, а намъ прежде надо подумать, какъ бы товаръ лицомъ про
дать....

А г ат а . Да, да, посоветуйте: какое платье мпе лучше къ ли
цу..., вер-де-помъ, сомонъ пли голубое.... розе уж ъ  намозолило 
глаза.

З а р н и ц ы н а . Мы завтра поговоримъ объ этомъ.... Т ы  поутру 
заедешь ко мне.....

А г а т а . Непременно, мамепька.... А что на голову, какъ вы 
думаете.... Фероньеру, или цветочекъ ?...

З а р н и ц ы н а . Завтра, завтра; еще будетъ время.
А г а т а . Конечпо-съ....конечно — н у ,а  на ш ею ? вы не одолжите- 

лп своего Фермуара.... или ужъ это будетъ слишкомъ по купечески ?
З а р н и ц ы н а . Прощай, прощай до завтра!
А г а т а . Прощайте, милая маменька-съ, прощайте.... Ваше пре

восходительство. Mille graces, mille graces, будьте здоровы! (Прово- 
окаетъ ее.)

V.

АГАТА, одна.

Ахъ! Боже мой ! какое счаепе! — Вотъ сюрпризъ !... Вотъ бла- 
гополуч!е! Конечно, ему ужъ за пятьдесятъ, да это надежнее.... 
Это лучше, вернее.... Постоянство въ мужьяхъ пыпче большая 
редкость, азамолодымъ пе углядишь; з а т о  теперь мепя ужъ пе- 
будутъ называть АгаФьей Марковной ! Н етъ, кончено ! На визит- 
ныхъ карточкахъ: баронесса такая-то, на копвертахъ: Е я Высоко-
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родио — баронесс* такой-то. Жапдармъ у подъезда закрпчптъ : 
«Карета баропесы Впльвицкон готова !... Въ новый годъ пргЬду 
съ поздравлеш'смъ, иные даже подоидутъ къ рук*.... скажутъ....

VI.

▲ТАТА D КУЗЬМПНИШНА.

К у з ь м п н и ш н а  (цгьлул еп руку). Проздравляю, матушка ба- 
рышия, проздравляю....

А гата . Фу ! какъ ты  #«еня испугала !... Разв* ты  ужъ знаешь ?
К у з ь м и н и ш п а .  Дверь-то неплотно была притворена, такъ я 

словечка не проровпла, и пе см*ла только вонтп, чтобъ генераль
ша не подумала, что я подслушивала у дверей. Ну, что,, матушка 
бары ш ня? Какова я угадчица?— каковы карты ?... Вотъ вы су- 
млевалпсь, а все вышло точь-въ-точь, какъ я говорила. Вотъ вамъ 
в червонная десятка, вотъ и женихъ словно сн*гъ на голову.

А г а т а . Да только не молодой, какъ ты  пророчила.
К у з ь м и н и ш п а . А что-жъ, по картамъ выходнлъ белокурый, 

ну а тутъ, можетъ, съ прос*дью, разница маханькая; з а т о  въ 
другомъ прочемъ ни словечка не соврала.

А г ат а . Ну и пе гепералъ, а просто баронъ.
К у з ь м и н и шп а . Да это еще лучше.... в*дь баронъ, я чай, важ- 

н*е анарала.... Проздравляю, ваше превосходительство!
А г а т а . Спасибо, спасибо, Кузьминишпа. Вотъ теб* двугривен

ный пока па коф сй , а завтра ц*лковаго не пожал*ю !
К у з ь м п н и ш н а . Дай вамъ Богъ сов*тъ да любовь !... Какова-же 

Кузьмпнишпа-то? Вотъ можно сказать не колдунья, а угадчица.
А г а т а . Одно не хорош о— онъ тринадцатой ж енихъ,счетъ-то 

такой непр!Ятной.
К у з ь м и н и ш п а . Э! пршдетъ пора, мать моя, да обочтешься въ 

расчет*, такъ п за пятн адцатая рада выйти.
А гат а. Принеси сюда всЬ мои платья и картоны.
К у з ь м н н и ш н а . Сейчасъ, матушка....
А г а т а . Постой! постой!... Посмотри - ко издали : какъ-будто 

у мепя пятпа на лиц*.... Проидстъ-ли это къ завтраму.
К у з ь м и н п ш и л .  Ничего, матушка барышня, аезам*тпо. И зр*- 

лое яблочко бываетъ иногда съ пятнышками, али съ изъянчикомъ, 
да па скусъ хорошо.

А гата . Н*тъ, надо купить новаго умыванья, старое совс*мъ 
испортилось.... А можетъ-быть это просто отъ волнешя.... кровь 

Отд. I. 3
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бросилась въ лицо.... и въ ногахъ такая слабость.... Свари-ко мн4 
покрЬпче коФвю, только безъ ц пкорт....

К у з ь м и н и ш п а . Сейчасъ, ваше превосходительство! — у менн 
ужъ переварив готовы. (Уходитъ.)

YII.
АГАТА, одна. !

Я думаю въ короткихъ рукавахъ не годится.... розовое платье 
надо перешить.... тутъ все таюя протпвпыя складки.... да и го
лубое точно м'Ьшокъ.... Ахъ, какъ^это странно право.... ждешь, 
ждешь замужества, а какъ придетъ къ£д1>лу, такъ растеряешься, что 
не знаешь даже что и надеть.... Право, все это такъ скоро.... такъ 
неожиданно.... пе успеешь п приготовиться,...

VIII.
АГАТА 11 КУЗЬНИНИШ НА

К у з ь м п н и ш н а  [вполголоса). Прншелъ ! пришелъ ! матушка 
барышня, самъ, самъ прпш елъ!!

А г а т а . Что ты съ ума сошла!
К у з ь м п н п ш в а . Пришелъ! въ передней дожидается.... Т акъ 

тем но — таково: въ лнцо-то не впдала, а спросила —  какъ де
скать объ васъ доложить, а опъ говорптъ баронъ мылъ Влит- 
citiff.... такъ что-лп?... • -

А г а т а . Онъ!  опъ.... въ-самомъ-Д'бл'Ь.... что это значить.... Какъ 
мн* быть.... Я растерялась, ума пе приложу.... В*рио опъ не могъ 
дождаться завтрашпяго дня.... торопится. Но я такъ дурно од*та.... 
причесана пе къ лицу.... вс* чувства взволнованы.... Зд*сь, кажет
ся, жарепымъ коФсемъ пахпетъ. Поставь сюда курплокъ, убери 
карты.... ахъ, а Степапиду-то я отпустила со двора.... некому ме
пя од'Ьть.... Я пойду поправиться, а ты  попроси «го, какъ можно 
учтивбе, зд1>сь подождать.... Я ciio-мипуту выйду. {Убгъгаетъ).

К у з ь м п н и ш н а . Ну, ужъ аказ1я! Вотъ п бубновой король по- 
жаловалъ! [Отворяя cepeduie двери.) Пожалуйте, ваше превосходи
тельство.

КУЗЬМИНИШПА И БАРОНЪ ВИЛЬВИЦКШ .

К у з ь м и н и ш п а . Барышня сейчасъ изволптъ выйдти, батюшка,



С лучай изъ Петербургского, быта. 35

дело дЬвпчье; пошла маленько приправпться. Садитесь, ваше пре
восходительство, а я покаместъ покурю пеипожко.... КоФеишко 
жарили.... не прогневайтесь, ваше превосходительство.

Б а р о н ъ . Благодарю, голубушка.... Поди, делай, что тебе нуж
но, я подожду. (Садится.)

К у з ь м п н и ш н а . Извините, батюшка; горпичиую-то барышня 
сегодня отпустила со двора; каждую неделю просится.... Что при
кажете делать.... молода, не сидится на м есте; а вотъ поел*, какъ 
отпустятъ, такъ и будетъ безъ места шляться....

Б а г о н ъ  (не слуш ая  ее). Хорошо хорошо.... ступай, ступай!
К у з ь м и н и ш п а  (идетъ и возвращается). Я, батюшка, ваше 

превосходительство, такъ обрадовалась, какъ вы изволили къ намъ 
пожаловать.... Охъ, девичье житье не малина.... опа, моя красавица, 
словно свеча т а е т ъ ! Вотъ, хоша примерно сказать, и мое вдовье 
д^ло.... Я в1:дь ее, сударь мой, вынянчила.... вотъ ведь какую 
взяла на свои руки.... Таперича я у нее гощу, а я;пву-то я на 
Фатере въ Гавани, знаете, что супротивъ восьмнадцатой лннш....

Б а р о н ъ . Довольно,довольно.... Оставь меня пожалуйста.
К у з ь м и н и ш п а . Слушаю, ваше превосходительство (всторону). 

ну, что-жъ папорядкахъ, право! Т акъ  маленько посморщплся; 
да ведь и моя-то краля не ахти мпЬ, а этотъ, видишь, какой тузъ! 
козыремъ глядптъ.... подитка, на четвернЬ съ холопомъ ездитъ. 
(Уходитъ.)

X.
БА РО Н Ъ, одинъ.

Хорошо, что ее зд*сь нетъ....* Я успею обдумать планъ моей 
атаки. Двадцать разъ я перечитывалъ это письмо и не могъ раз
гадать причпиы такой непримиримой ненависти.... но Софья Сер
геевна проговорилась и теперь мпе все понятно. Благодаря этой 
счастливой выдумке, ея репутащ я пе пострадаетъ.... Я спасу ее.... 
А вотъ и она....

XI.
БАРОНЪ П АГАТА п ереодетая , потомъ КУЗЬНИНИШ НА.

А г а т а . Извините, баропъ, я васъ заставила дожидаться.
Б а р о н ъ . Я должепъ извиниться передъ вамп, сударыня, въ 

моей поспешности.... Неожиданное мое посещеше, вероятно, васъ 
удивляетъ ?
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А г а т а . Я пи какъ не смела надеяться такой чести, баропъ... 
Пожалуйста простите мое смущеше.... неловкость.... я.... вы.... по* 
корпо прошу садиться.

Б а р о н ъ  (беретъ ст улъ). Благодарю оасъ.
А гата. Г м ! г м! Сегодня такая пасмурная погода; вы конечно 

въ закрытомъ экипаже пзволплп пргЬхать....
К у з ь м и н и ш п а  ( входить съ курильницей). Ну, вотъ теперь...» 

здесь будетъ словно въ копФетной лавке....
А г а т а  (т ихо). Поди прочь!... Поди прочь!...
К у з ь м и п н ш п а . Да ведь т ы  же сама велела покурить....
А г а т а .  О ! какая несносная!... Поди прочь тебе говорятъ !... 

(Кузьминишпа уходит ъ.)
А г а т а . В ы  застали мой маленькой менажъ пе совстзмъ въ поряд

ке, мн* такъ совестно....
Б а р о н ъ . Не безпокойтесь, пожалуйста.
А г а т а . Гм! гм!  Софья СергЬвна только что передъ вами у е 

хала отъ мепя.
Б а р о п ъ .  Да, я просплъ ее, чтобъ она доставила мн* случай 

иметь честь познакомиться съ вамп покороче; она, можетъ-быть, 
уже поторопилась передать вамъ о моемъ предложеши.... но одно 
неожиданное обстоятельство, которое случилось часомъ позже, по
сле моего посешешя къ пей, произвело въ прежнемъ моемъ па- 
M fcpenin значительную перемену.

А г а т а . Перемеву ?
Б а р о н ъ . Она, конечно, сказала вамъ, что послЬ долгой, вну

тренней борьбы, я решился пакопецъ на важный шагъ въ сво
ей жизни; но, можетъ быть, опа скрыла отъ васъ настоящую при
чину, которая побудила меня къ тому....

А г а т а . Она слегка намекнула....
Б а р о н ъ . О , въ такомъ случае, мне будетъ легче досказать 

остальное.... Одпа молодая женщина, которой, можетъ быть, вы 
пе знаете....

А г а т а ,  (живо) Знаю, и очепь, очень знаю............
Б а р о п ъ . А ! вы знаете.... Стало быть вамъ известно, что я.... я 

любплъ ее.... и, ослепленный безумной страстно, я поклялся да
же никогда не жениться.

А г а т а . Однакожъ вы переменили памереш е?
Б а р о н ъ . Да, но вотъ, по какой причине. Я узпалъ, что эта 

молодая женщина, которой я готовъ былъ прнпесть въ жертву 
мою будущность была недостойна этой жертвы.... что опа, за- 
бывъ свои обязанности, отдала свое сердце молодому повесе....
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А г а т а . Да-ст>, и я тоже это слышала.... Есть так1я непостоян
ный женщины.

Б а р о и ъ .  Да, по есть и таш’я, на которыхъ клевещутъ : клевета, 
какъ червякъ, точить только сладме и xoponiic плоды, а дурное 
редко тронетъ.

А г а т а . Что же вы хотите этпмъ сказать, баронъ? не то ли, 
что эту молодую даму оклеветали.

Б а р о п ъ . Да, сударыня, ее оклеветали, безсовбстно оклеветали.... 
Письма, которыя, будто бы, опа писала къ моему сопернику, ни
когда не существовали.... это была адская выдумка ея завист- 
ппковъ.

А г а т а . А !  такъ вамъ говорили и о письмахъ.
Б а р о н ъ . О, чего мн* объ пей пе говорили. Накопецъ, я сей- 

часъ узпалъ, что все слышанное мною, явная безсмыслпца, и 
клевета.... и что эта женщина чиста, невинна и вполне достойна 
моего уважешя.

А г а т а  (с» злобной усм гы икой).  Г м !  н е в и н н а ! д о сто й н а  у в а 

ж е ш я  !...

Б а р о п ъ . Теперь мпе остается прибегнуть къ вашей снисхо
дительности, къ вашему велпкодуипю. Чистосердечно признаюсь 
вамъ, что съ той минуты, какъ я узпалъ о невинности извЬстнои 
вамъ особы, я снова навсегда решился отказаться отъ женитьбы.

А г а т а . О тказаться! О пять?...
Б а р о п ъ . Мпе очепь прискорбно, что давича я пезасталъ Софьи 

Сергевпы, пе успелъ остановить ее, но какъ быть : сделапнаго не 
воротишь. О моемъ опрометчпвомъ сватовстве, кроме пасъ тро- 
пхъ, ппкто еще пе знаетъ ,—я умоляю васъ о прощепш.... О , поверь
те, А гэфья Марковна, еслпбъ пе клятва моя, еслпбъ я былъ сво- 
боденъ, я бы точно почелъ за счаспе просить вашей руки.

А г а т а  (съ кислой улыбкой). Благодарю васъ покорно.... И такъ 
вы уверены въ добродетели этой прекрасной женщины.

Б а р о н ъ . Какъ въ собственной чести: она невинна и эта ни
чтожная клевета даетъ ей только повыя права па мою любовь и 
уважеше.

А г а т а . Это уже слишкомъ!... Я должна вамъ открыть 
глаза....

Б л г о н ъ .  Что это значить?
А г а т а . У васъ рыцарская честность, баропъ.... но у меня есть 

доказательства, что на вашу даму не клевещутъ.
Б а р о н ъ . Воз.ножно-ли ?
А г а т а . Что я делаю!... я никогда никого ее осуж даю : это
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гр еш н о ; по я пе могу, я пе должна молчать....
Б а р о в ъ . А х ъ , не мучьте меня, объясните....
А г а т а . Такъ п быть.... Знаете лп вы ея руку?
Б а р о п ъ . Зпаю.... знаю....
А г а т а  (вынимаепхъ письмо изъ ящика). Т акъ  неугодно ли вамъ 

прочесть эту записку....
Б а р о н ъ  (притворно удивленны й). Да... да... это ея рука ! Какъ 

попалась къ вамъ эта записка ?
А г а т а .  Я нашла ее во время вчерашпяго бала па полу, слу

чайно.... со всемъ пе думая.... и какое Мне дело ... Я, папротпвъ, 
хотела возвратить эту записку ей самой.... Я терпеть не могу 
злослов1я, а тЬмъ бол-fee клеветать на кого-нибудь.. Скромность мой 
единственный порокъ.... Но есть жепщппы такой нравственно
сти, такого непонятнаго поведешя, о которыхъ и говорить-бы 
никогда пе хотела !

Б а р о н ъ . В ы  правы. Не должно говорить о тЬхъ жепщипахъ, 
которыя кажутся достойными порнцашй, потому только что въ 
свЬте нельзя пи чемъ оправдать забвешя своихъ обязапостей, 
хотя бываютъ случаи, где неопытность молодости уменьшаете 
вину въ глазахъ благородпыхъ людей. Но что сказать о гЬхъ 
вредпыхъ жепщипахъ, которыхъ цель жизни — злослов1е и зависть, 
которыя не слышалп отъ мужчииъ пп одного страстнаго слова, не 
встрЬчалн ни одного иежнаго в з г л я д а . и  оттого пепавпдятъ все 
то что блистаетъ, что моя;етъ правиться; которыя подглядываютъ, 
подслушкваютъ, потому-что па нпхъ никто пе хочетъ глядеть, 
нхъ пикто не хочетъ слушать. Вотъ, сударыня, женщины, кото
рыя достойны сожалешя : онЬ действительно жалки, несчастны !

А г а т а . Что значатъ слова ваши, б ар о п ъ ? .. объясните.
Б а р о п ъ . Кажется это довольно ясно! Если вымой слова при

няли на свой счетъ, я пе нахожу пужпымъ васъ разуверять.
А г ат а . Баронъ, это жестоко.... это низко! Вотъ какъ вы пла

тите за мою доверенность.
Б а р о н ъ . Долгъ красепъ платежомъ, сударыня.

А г а т а . Отдайте мне эту запнеку....
Б а р о н ъ . В ы  хотели ее возвратить той, у кого она похищена 

вами.... Я беру па себя эту обязанность. Позвольте-же мне те
перь навсегда вамъ откланяться. Записка въ моихъ рукахъ ; боль
ше мпе ничего отъ васъ не нуж но; я за пей только п прпшелъ 
къ вамъ.... Вашъ покорный слуга. (Уходитъ.)
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XII.
АГАТА одна, ПОТОМЪ КУЗЬМИНИШЯА-

А г а т а . Э то ужасно !... это безчеловечно! Тринадцаты й! муж
чины, варвары ! чудовнщ а! Я васъ всехъ презираю, ненави
жу !... А х ъ !  дурно.... дурно, какъ никогда не бывало. (Садится.)

К у з ь м п н и ш н а . Проздравляю, ваше превосходительство ! Ну, 
Матушка барышня каковы мои картишки ! Какова я ? Вотъ мы и 
будемъ за анараломъ!... Знай н аш охъ! Когда-же свадьба то, ма
тушка ?

А г а т а . Оставь мепя, старая колдунья!
К у з ь м и и и ш п а . Какъ такъ ? За что, про что ?
А г а т а . Поди вонъ, говорю я тебе.... возьми этп проклятыя 

карты.... Сожги ихъ.... чтобъ я пхъ никогда пе видала!
К у з ь  м п'п пш н а . Что съ тобой, моя родная, прплучнлося ? алн 

свадьба то разошлась ? да чемъ-же ты  ему не понравилась ? Ч е
го лучше тебя ? алн годковъ теб-fc много.... али. прнданаго мало ? 
ахъ, онъ негодный!... Видишь — старъ, старъ, а помолоя;е х о 
четъ.... Да еслпбъ я знала, я бы его на порогъ не пустила.... 
даромъ что онъ баронскаго отрод1я. Видишь, какой мазурикъ вы- 
е х а л ъ !

А г а т а . Ступай в ъ  кухню !... ты  меня м у ч п ш ь  своей болтовней !
К у з ь  мп н и  ш  н а  (плача). Ахти ! грЬхъ какой! Вотъ ужъ прав

да : не всякой женится, кто посватается. Вотъ поспешили, да лю
дей пасмешнли! Вотъ теперь и утирай кулакомъ слезы. (Уходитъ.)

А г а т а . Зачем ъ я ему отдала это проклятое письмо ! что мне 
делать... Поеду къ С офьЬ СергЬвие.... разскажу еп все, онъ насъ 
обЬнхъ одурачилъ.... Ахъ, я забыла, теперь ее п етъ  дома.... Не 
знаю на что реш иться.

К у з ь м п и н ш п а  (входить). Матушка барышня.... прпшелъ... 
прпшелъ еще кто-то.... Ужъ это не настояний ли баронъ.... прика
жете пустить?

А г а т а . Я никого но хочу видеть.... ппкого! никого!...

XIII.
Т Ь Ж Е  П Е В ГЕ Ш Й ,

Е в г е ш й . К акъ ?  даже и меня?... За что такая немилость.
А г а т а . Ахъ, Евгешй Львовичъ ! Это вы *
Е в г е ш й .  Къ  вашпмъ услугамъ. Н у,тетуш ка.... ты  поди отсю

да, тебе здесь нечего делать....
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К у з ь м  нп п ш и л. Слушаю, батюшка. Ну, уж е депекъ выдался: 
отъ женнховъ отбою н е т ъ ! (Уходитъ.)

Е в г е в I й. Извпннте, мадемуазель Агатъ, что я обезпокоилъ васъ, 
но дело довольпо ванчпое, нельзя откладывать до завтра.

А г а т а .  Что же вамъ угодно?
Е в г е н п г . М аленькая объясвен1я.I
А г а т а .  О бъяспеш я?
Е в г е ш й .  Не лю бовная, не бойтесь.... По этой части вы ужъ 

давно застрахованы. Давнча я два раза пргЪзжалъ къ вамъ, да не 
заставалъ васъ дома. Теперь надеюсь быть счастливее: мне 
надо покончить съ вами старые счеты, предложить полюбовную 
сделку.... и напомнпть вамъ кое-что прошедшее. Конечно, съ 
техъ-поръ много воды утекло, по говорятъ старая любовь пе ржа- 
веетъ.

А г а т а .  К акъ ? вы еще помните объ моей глупости! выдали 
мпе слово —  все забыть....

Е в г е ш й . Н етъ, я уЖасио злопамятевъ.
А г а т а .  Но это было, просто, ребячество.
Е в г е ш й .  Да, конечно, пять летъ тому пазадъ у васъ были точно 

детсм я мысли.
А г а т а . Перестаньте пожалуйста... Я теперь совсЬмъ не рас

положена къ шуткамъ.
Е в г е ш й . А я еще менее.
А г а т а . Т акъ что-же вамъ надобво ? ф •
Е в г е н 1 Й. Мне нужно посоветоваться съ вамп... Я хочу уча

ствовать въ одномъ журнале.,..
А г а т а . Какое же мне до этого дело ?
Е в г е ш й .  Погодите, погодите. Я хочу кое-что напечатать.... 

но такъ какъ сочинять я пе мастеръ, то мне бы хотелось чу
жое сочинеше выдать за св о е ; однако-жъ, прежде надо сороснть 
соглаЫл у автора. И вотъ по какому случаю я къ вамъ явился.

А г а т а . Ч то вы такое говорите ?... Я ничего не понимаю.
Е в г е ш й . Не понимаете? Какъ у девушекъ-то память корот

ка.... ну, такъ я вамъ скажу короче: у меня еще въ целости 
две прелестныя записки вашего сочинешя.

А г а т а . Какъ ? возможно-ли ? !
Е в г е ш й . Ч то-жъ тутъ удивительная ?
А г а т а . Но вы пять летъ  назадъ, по моей просьбе, при мне 

же ихъ сожгли.» ■ к*
•  I • !  I i . . . .  >4 • 4 - • ■ . . - • • •  . . - •—»

Е в г е ш й . Н етъ, это былъ *окусъ, Ага*ья Марковна, у меня
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были подготовлены кошп, а оригиналы я хотелъ сохранить для 
потомства : у меня целая коллекщ'я такпхъ сочппепш.

А г а т а . Э то уж асно! Это безсовЬстно! Пользоваться минут
ными заблуждеш'емъ....

Е в г е ш й . Ну, мудрено написать два письма въ минуту,особен
но там я длиныя —  посмотрите-ко..,.

А г а т а . Ахъ!  мне дурно....
Е в г е н 1Й. Т ем ъ  хуже для васъ.... Еслп вы упадете въ обмо- 

рокъ, я уйду и завтра же ваше сочннеше явится въ печати, даже 
съ Факсимелемъ п съ разными коментар1ямп.

А г а т а .  Но что  я в ам ъ  сделала? за что в ы  хотите очернить 
мою репутащю ?...

Е в г е ш й .  А зачемъ-же вы самп вытаскиваете чуж1я письма изъ 
лайковихъ  перчатокъ ?

А г а т а . Опять эта проклятая записка! целый день меня ею 
мучатъ п терзаю тъ!

Е в г е ш й .  А ! теперь вы поиялп въ чемъ дело! Вотъ то-то и дело, 
А гэфья Марковна, пе надо похищать чуж1я заппскп, когда вы еще 
своихъ пе получнлп обратно. Теперь не угодно-лп вамъ со мною 
разменяться. Кажется нельзя быть съ моей стороны великодушнее.

А г а т а . А х ъ , да я !... Я сама хотела вамъ отдать эту несчаст
ную заппску.

Е в г е ш й . Вотъ это очепь благоразумно. Пожалуйте-же мне 
ее н мы разстапемся друзьями.

А г а т а . Н о у  мепя ее нетъ....
Е в г е ш й . Что же, вы ее потеряли?
А г а т а . Н етъ .... н о . .. несчастный случай.... обстоятельство.... у 

меня взялп ее почтп насильно....
Е в г е ш й . Почтп! Послушайте, сударыня, ч е л о в е к ъ  только то

гд а лжетъ, когда у в е р е н ъ ,  ч т о  моягетъ э т п м ъ  о б м а н у т ь  другаго, 
н о  я н и к т о  д р у г о й .... Мепя в ы  пе п р о в е д е т е .... Г о в о р п т е - ж е  п р а в 

д у , а пе т о  я ciio-же м и н у т у  о т п р а в л я ю с ь  в ъ  т и п о г р а Ф Ш .

А г а т а . Клянусь вамъ, что у мепя ее вырвали изъ рукъ....
Е в г е ш й . К то?
А г а т а . Баропъ Вильвицкш.
Е в г е ш й . Баропъ? возможно-лп?
А г а т а . Да, опъ пр1езжалъ сюда за несколько мипутъ до ва

шего прихода.... По пекоторымъ обстоятельствамъ, я должна была 
показать ему эту записку — п онъ увезъ ее съ собою.

Е в г е ш й . А !  Почтенный баронъ!... Это слпшкомъ! Онъ на
деется на своп седины, но я съ ннмъ разделаюсь.1... Сейчасъ же
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отправлюсь къ нему.... А вы, сударыня, приготовьтесь: если я не 
получу обратно этой заппскп, которая мн* всего дороже на св*т*, 
кончено! ваше сочннеше разойдется, не только по всему П етер
бургу, по всей Poccin.... прощайте. (Быстро уходитъ.)

XIV.
АГАТА, потомъ КУЗЬМИНИШНА.

А г а т а .  Евгешй Львовпчъ! Евгешй Львовичъ! — все кончено.... 
Я погибла!... Ахъ, Боже мой! кто-бы могъ ожидать такой ужасной 
n c T O p i u  пзъ этой несчастпой записки!... Я задыхаюсь....отъ стыда 
п отъ досады! ахъ.... дурно! дурно!...

К у з ь м п н и ш н а  ( в г  дверяхъ). Экой сорвапецъ какой! Т акъ 
хлопнулъ дверью, что даже замокъ отлетЬлъ! Ну, в*рпо и этотъ 
съ тобой не поладплъ.... Т акъ меня пугнулъ па прощапьи, что 
я ротъ разинула! Да что это съ тобой, моя касаточка? Что ты  
это мечешься, словно уксусу напилась....

А г а т а . Воды! воды!
К у з ь м и н и ш п а . Э ! п о л н о ,  м оя красавица.... Выпен-ко съ горя 

лучше коФепшку.... авось это тебя успокоитъ. Не мучь себя такъ 
понапраспу. Ужъ будто только и жепиховъ въ Питер*.... Ч*мъ уши
блась, т-Ьмъ п лечись.... Не надрывай своей грудушки д*внчей.... 
Погодп, мое нещечко, я сама теб*  посватаю жеиишка; у мепя 
есть знакомая сваха, которая этпмъ товаромъ промышляетъ.

А г а т а  (вскакиваетъ). Исчезни съ глазъ мопхъ, старая кол
дунья ! Я пе хочу вид-бть ни одного мужчппы, не хочу объ ппхъ 
слышать! Опн вс* изверги! чудовища!! Я ихъ вс*хъ ненавижу! 
презираю, п тебя съ ними вм*ст*. (Уходитъ).

К у з ь м п н и ш н а . Вотъ такъ-то! н  мепя за компанпо! Покорно 
благодарю! Ну, кончено! в*рпо ей, моей красавиц*, в*къ въд*в- 
кахъ оставаться!

ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ.

К РИ ЗИ С Ъ .
Театръ представляетъ богатую гостивую въ домЬ Сельскаго.

I.
СЕЛЬСКИ! II БАРОНЪ-

С е л ь с к 1Й (кладетъ тетрадь на столъ). Ну, какъ ты  нахо
дишь, баропъ, мою статью ?
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Б а р о п ъ .  Опа хорошо наппсапа, по было бы еще лучше, если- 
бы  твоя Teopia оправдалась на практик*.

С е л ь с ь ч й . О , непременно.... Ныиешнш годъ я все приведу 
въ порядокъ; лпшь-бы только жена согласилась ехать въ дере
вню; но ова никакпхъ резоновъ слышать пе хочетъ. Вотъ третш  
годъ мы живемъ въ П етербург* безвы*здно и нын*шнее л*то 
она непрем*ппо желаетъ провести нлн въ Павловск* плп въ Пе- 
тергоФ*.... Что будешь д*лать? Им*пье паше разстрапвается.,.. 
Я ужъ см*нплъ двухъ управляющнхъ. Теперь оказывается, что 
третш еще больше мошепннчаетъ, взялъ его по рекомендацш св*- 
дущпхъ людей,— думалъ что послаль въ деревню надежпаго чело
века, а выходнтъ— что пустнлъ козла въ огородъ, одао средство 
все поправить — ехать  туда самому н прожить тамъ до глу
бокой осенп.

Б а р о п ъ .  Какъ? *хать одному, безъ жены?
С е л ь с к 1н. Что жъ  прикажешь д*лать? Мудрено быть въ одно 

время сельскпмъ хозяпномъ и свЬтскимъ мужемъ...„ Лучше раз- 
статься съ женой па полгода, нежели черезъ годъ въ конецъ раз- 
зорнться.

Б а р о н ъ . Очепь хорошо; я согласенъ.... Тамъ-то ты  все у- 
стропшь, за то зд*сь въ полгода можетъ случиться то, чего ты  
пе поправишь во всю свою жпзпь....

С е л ь с к и !.  Помилуй, баронъ.... что за пдея? Моя жепа образцо- 
ваа женщина; она прим*рно ведетъ себя.

Б а р о п ъ . Да, можетъ-быть, потому что т ы  до сихъ-поръ хо 
рошо за ней смотр*лъ.

С е л ь с к п к  Точно, точно; этпмъ я могу похвастать.
Б а р о н ъ .  Не спорю, т ы  въ своемъ род* тоже образцовый мужъ.,.. 

но если для хозяйства пужепъ глазъ, то для супружескаго сча- 
с п я , иногда, п двухъ бываетъ мало. Т воя жепа молода, ей ну- 
женъ руководитель, наставнпкъ, п потому оставлять ее въ столп- 
ц*  одну, окруженную св*тскимп оболыцешямп, большой рпскъ.,.. 
По-крайией-м*р*, я бы па твоемъ местЬ никогда на это не р е 
шился....

С е л ь с к и !.  Т ы мизантропъ; ты  всегда и во всемъ видишь толь
ко темную сторону.

Б а р о н ъ . А ты , какъ человекъ большего света, ослепленъ его 
мпшурнымъ блескомъ. Верь людямъ въ половину, такъ и тутъ 
будетъ только третья доля правды.

С е л ь с к 1 й. Что же мне делать? "Ехать въ деревню опа не хо
четъ, оставить ее здесь опасно, какъ ты  говоришь, — На что-
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же решиться? — Сегодпя утромъ я ее уговаривалъ целыхъ два 
часа п все повапраспу. Т ы  зпаешь, что я всегда говорю очепь 
убедительно, по оиа ничего ие хочетъ слушать.

Б а р о н ъ . Это верно потому, что жены не привыкли слушать му
жей.... Позволь-же мне испытать надъ нею свое краснореч1е, мо- 
жетъ-быть, опо будетъ удачнее твоего.

С е л ь с к и !.  Сделан милость! Она тебя очень уважаетъ и авось 
послушается твопхъ советовъ.

Б а р о н ъ . Я постараюсь.
С е л ь с к и !. О, если тебе удастся, я никогда не забуду твоей 

услугп. Одпако-жъ мне пора; надо отвсзтп эту статью въ редак- 
ц ш  Хозяйственной Газеты да заеду въ Справочную Контору, 
не найду лн по дороге хорошаго управляющего, а теперь зайду 
къ жене, скажу ей, что ты хочешь съ пей говорить. Постарайся 
же своимъ логичнымъ краснореч!емъ сделать меня счастлпвей- 
шпмъ мужемъ и образцовымъ сельскпмъ хозяиномъ. До свида- 
шя.... я скоро ворочусь. (Уходитъ.)

II.

БАРОНЪ, ОДПИЪ.

Бедный мужъ! жалки! хозяпнъ! Опъ зарылся въ свопхъ агро- 
номпческпхъ проэктахъ, хлопочетъ объ земледел'п и пе замечаетъ 
того, что здЬсь угрожаетъ его супружескому счастйо.... Но попробу- 
емъ, можетъ-быть, зло пе такъ еще глубоко посеяно въ сердце, мо
жетъ-быть мне удастся: или вырвать его съ корнемъ, или под
резать его такъ, чтобъ оно пе слишкомъ разраслось. ПослЬ всего 
того, что я узпалъ, после этихъ писемъ.... мнЬ здесь делать не
чего.... Решено, уеду, уеду отсюда на всегда.... но сопсрникъ мой 
не будетъ торжествовать.

III.

БАРОНЪ П ОЛЬГА АЛЕКСАНДРОВНА.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Что это значнтъ, баронъ.... Мой 
мужъ сказалъ мне, что вы хотнте говорить со мною....

Б а р о н ъ . Если позволите.
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Очень рада.... Онъ ссйчасъ куда-то 

уехалъ н хотелъ скоро воротиться. Хотя вчера мы съ ванн раз*
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стались не слпшкомъ дружно, по я надеюсь, что до его возвра- 
щешя, вы согласитесь па мою просьбу.

Б а р о н ъ . Все что прикажете.
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . М ы  сегодня целое утро спорплн съ 

мужемъ; вы. знаете, опъ упрямъ, своенравенъ.... онъ помешался 
па земле.... воображаетъ себя образцовымъ хозяпномъ, а мпЬ ка
жется, опъ просто пичего пе смыслить. Онъ хочетъ ехать въ де- 
ревпю, я хочу остаться въ Петербурге.... Надеюсь, что вы примете 
мою сторону.

Б а р о н ъ . Не знаю....
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Неужели? Вы хоть за что-то и сер

диты на мепя, но не такъ же я виновата, чтобъ отправить меня 
въ деревню, въ глушь, въ Саратовъ.... Мне кажется даже, что 
ваша собственная выгода быть — моимъ адвокатомъ; и я почти 
уверена, что ваше краснореч1в образумить моего мужа.

Б а р о н ъ .  Напротивъ, Ольга Александровна, я бы желалъ луч
ше испытать падъ вами свое краснореч1е.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Право?
Б а р о н ъ . В ы  видите, что я уже несколько подкупленъ против

ной сторопой^н отказываюсь отъ чести быть вашнмъ адвокатомъ.
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Какъ? вы не хотите защищать сла

бой стороны?...
Б а р о н ъ . О, такъ называемый, слабый полъ бываетъ иногда 

очень енлепъ въ домашнемъ б ы ту н потому я просто беру пра
вую сторону.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Т акъ, по вашему, я впповата, а онъ 
правъ?

Б а р о н ъ . Не мое дело разбирать домашн!я дела, но я бы со- 
ветовалъ вамъ согласиться ва желаше вашего мужа. Въ деревне 
бы, вы, по крайней-мере, избавились отъ шпюна, который вамъ 
здесь, кажется, очень надоЬлъ.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Ш пюна?
Б а р о н ъ . Да, сударыня, шпюна.... Хотя настояние шшоны не 

действуютъ такъ открыто, какъ я....
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Что за мысль?... Я никогда не назы

вала васъ такимъ обидпымъ пменемъ....
Б а р о н ъ . Нпкогда? дажо и въ пнсьмахъ....
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Въ п н с ь м а х ъ ? !

Б а р о н ъ . Да.... Наврнмеръ вотъ въ этомъ. (Вынимаетъ письмо).
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а  ( Вскрикивая). Боже мой! Какъ оно 

къ вамъ попало?
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Б а р о п ъ  (показываетъ другое письмо). Оно попало ко мне, 
въ сл ед сгае  другаго вашего письма, которое такъ-же вамъ воз- 

„ вращаю.
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Возможпо-л в ! Ч то я впж у!
Б а р о п ъ . Вы впднте, чему вы здесь подвергаетесь? Вы впдвте 

теперь, достопнъ лп тотъ человекъ вашего впимашя, который 
такъ береж етъ ваши письма?... Ничтожный лоскутокъ бумаги 
могъ-бы погубить васъ навекп.... Flo шпюнъ дорожптъ вашвмъ 
добрымъ пменемъ п спасаетъ васъ отъ погибели.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . А х ъ .... я едва держусь на но- 
гахъ....

Б а р о н ъ . Сядьте.... сядьте и успокойтесь.... Все исправлено, 
вамъ нечего бояться.... оба письма въ вашихъ рукахъ п вы спа
сены.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . А х ъ , баронъ, я не смею взглянуть 
на васъ ! Какое мпеше вы должны пметь обо мне ?... О.... теперь 
я впжу всю свою вп н у !...

Б а р о н ъ . Скажите лучше свою неосторожность. Какая жен
щина въ вашп лета, въ вашемъ положепш, неподвержена иногда 
мппутной ветреппостп н увлечешю. Не преувеличивайте же своего 
проступка, его легко загладить, но пе забывайте только никогда 
опасности, которой вы избавились.... Впднте, какъ мало нужно въ 
св ете , чтобъ лишить женщину добраго пменп....

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а .  Ах ъ ! вы .... вы однп подаете мне 
добрые, спасительные советы ....

Б а р о н ъ .  Последуйте же мопмъ совбтамъ, уезж айте отсюда, 
уезж айте, хоть па полгода, — этого срока достаточно, чтобъ унич
тожить вашу несчастную склоппость. Этотъ молодой человекъ не 
искренно васъ любптъ, я въ этомъ у в е р е н ъ : овладеть сердцемъ 
безпорочпой женщины — вотъ все тщеслав1е светской молодежи ... 
И чемъ же все это кончается ?... Прпдетъ пора, опъ женится, а 
вы.... вы , съ вашпмъ чпетымъ сердцемъ, должны будете споспть 
презрЬш'с безпощадпаго общества.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а  (подаетъ ем у р у к у ) .  Вы единствен
ный мой д р у гъ !

Б а р о п ъ . Да, да, другъ, пскрепшй другъ, который кроме ва
шей дружбы ничего теперь больше пе желаетъ,... мое дело кон
чено : я отвелъ васъ отъ пропастп — п пагражденъ за это. Но вашъ 
подвпгъ еще не довершепъ, вы должны увенчать вполаб ваше 
доброе дело.... есть люди, которымъ вы, можетъ быть, не умыш
ленно сделали большое зло....



О л ь г а  А л е к с а п д р о в п а . Ч т о  же это такое?
Б а р о н ъ .  Вы, вероятно, не знали, что у Зарницына была неве

ста, которая ему очень нравилась, п которую онъ оставнлъ съ  
тЬхъ поръ, какъ ему вздумалось быть вамп замеченными...

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . В озможно л и ?
Б а р о н ъ . Д а; п эту невесту вы знаете очепь коротко: она во

спитывалась вместе съ вамп. Эта девица Зепенда Корицкая.
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Неужели? О, она была моей искрен- * 

ней подругой, по опа уезжала отсюда и вотъ прпчпна, почему 
я давно съ ней не видалась.... опа премилая, предобрая н кра
савица собой; она вполне можетъ осчастливить своего мужа.

Б а р о н ъ . Э тотъ безпрпстрастпый отзывъ дЬлаетъ честь ваше
му сердцу ; по вы былп причиною ихъ размолвки, вамъ же п c.rfe- 
дуетъ ихъ примирить.... третьяго дня въ театр* я нечаянно былъ 
свид*телемъ,' какъ страстно она его любптъ.... эта девушка не 
перенесетъ его измены.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . О, я сегодня же къ ней поеду....
Б а р о н ъ . Не безпокойтесь.... я такъ былъ ув*ренъ въ благород» 

ств* вашпхъ чувствъ, что ездилъ къ нимъ нынче по утру п уго- 
ворплъ ихъ, чтобъ он* первыя сделали вамъ внзптъ п она, мо
жетъ быть, сегодня же со своей матушкой будетъ у васъ....

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Ахъ, какъ я вамъ благодарна ! Я даю 
вамъ слово употребить все мое стараше, чтобъ опъ съ нею при
мирился....

Б а р о н ъ . И тогда вы сами вполн* примиритесь съ вашею со- 
в*стыо.

О л ь г а  А л е к с а п д р о в п а . Вамъ, вамъ, мой благородный другъ, 
я буду одолжена за это чистое наслаждеше !

Б а р о п ъ . Вашъ примеръ, въ свою очередь, п па меня благот
ворно действуете... Съ отъездомъ вашимъ, я не останусь зд е с ь ; 
я уеду далеко и мы, вероятно, никогда больше съ вами не увидим
ся.... Будьте же счастливы и если когда-нибудь повый пскатель 
захочетъ возмутить ваше спокойств1е, вспомните беднаго стари
ка, который любилъ васъ более всего на свете , но задушилъ 
свою страсть, чтобъ не потерять вашего уважешя !

IV.

ТЪ Ж Е , СЛУГА, потомъ ЗАРНИЦЫ НЪ.

С л у г а . Евгешй Львовичъ Зарницынъ!
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О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а .  Боже мой! (Смотритъ вопроситель
но на барона.)

Б а р о п ъ .  Е сли вы  уверены въ своей твердости — примите.
О л ь г а  А л е к с а п д р о в п а  (помолчавъ). Просп. (С луга отво

ряешь двери и уходитъ.)
З а р н и ц  ы п ъ  (входя). Извпппте мепя, Ольга Александровна ; мо

жетъ быть я слпшкомъ не во время обезпокоплъ, по я пе посм*лъ 
бы явиться къ вамъ такъ рано, еслпбъ, проезжая мимо, пе увп- 
д*дъ у вашего крыльца кареты барона.... это меня заставило ду
мать, что вы уже принимаете.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а  (очень холодно) .  Очень рада,... И 
такъ вы говорите, баронъ, что скоро намерены уехать пзъ Пе
тербурга?

Б а р о н ъ . 11ед*лп черезъ дв*, а можетъ быть п прежде.
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Я бы сама желала поторопить му

жа ! Весна въ деревн* наслаждеше! —
З а р н и ц ы н ъ . К акъ?... вы уезжаете въ деревню?
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Да, сударь.
З а р н и ц ы н ъ . Но в ы  недавно еще говорили, что хотите прове

сти нын^шпее л*то въ Павловск*.
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Я раздумала.
З а р н и ц ы н ъ  (всторону). Что съ нею сделалось? Баронъ у л ы 

бается, это его штукп.... Я сейчасъ за Ьзжалъ къ вамъ, баропъ; 
мн* нужно было васъ впд*ть.

О л ь г а  А л е к с а п д р о в п а .  Я не хочу м*шать вамъ.... вы мо
жете зд*сь переговорить съ барономъ.... До свпдашя, баропъ. 
(Уходитъ.)

У.

БАРОНЪ П ЗАРНИЦЫ НЪ.7 пг, •» Г * ’ г*> т «и'.':
З а р н п ц ы н ъ .  Неужели, въ самомъ д*л*, этотъ допотопный 

лю^езнпкъ перебьетъ у меня дорогу?... н*тъ, чортъ возьмп! я 

его собью съ пути.
Б а р о п ъ .  Вы хот*лп мн* что-то сообщить, любезный Евгешй 

Львовичъ?... я буду очепь радъ оказать вамъ какую нпбудь услугу.
З а р н и ц ы  нъ. Услугу? Вы, кажется, п такъ мн* хорошо услу

жили, совершенно противъ моего желашя. Вы, какъ видно, ба
ронъ, начинаете хозяйничать въ чуяюмъ дом*.

Б а р о н ъ .  Что же васъ такъ удпвляетъ? Я, какъ другъ зд*ш-
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няго дома, подалъ некоторые советы , которыхъ отъ меня про
сили.

З а р п п ц ы п ъ . О, я ув*репъ въ вашей опытности, вы можете 
быть прекраснымъ сов*тнпкомъ, только въ там е годы, не надо
брать на себя ролей не по свопмъ спламъ.... нельзя въ одно время
играть п холодпыхъ резонеровъ п страстпыхъ любовнпковъ.

Б а р о н ъ . Согласенъ — но не всегда счастливо п молодымълю- 
дямъ удается играть репутащей благородной женщины.

З а р н и ц ы н ъ . Да, я вижу, вы легли церберомъ па порог* сча
стл и вая  супружества, по вы знаете, баронъ, что сд*лалъ левъ, 
когда ему загородплн дорогу ? — перешагнулъ.

Б а р о п ъ . Св*тсюе львы часто спотыкаются.
З а р н и ц ы н ъ . Посмотрпмъ ; подождемъ конца.
Б а р о п ъ .  До него теперь недалеко; третьяго дня въ театр* вы 

предлагали мн* вести съ вамп открытую войну, я началъ; а 
вамъ, чуть-лп пе прпдется окончить наступательный д*йств1я.

З а р п п ц ы п ъ . Объяснимся лучше, безъ лаконнзмовъ. ‘Скажите 
мн*, баронъ, правда-лн, что мамзель Язвипа отдала вамъ пзв*- 
стное письмо ?...

Б а р о н ъ . Правда....
З а р н и ц ы н ъ . Очень хорошо. Теперь — неугодно-ли вамъ ска

зать : куда дЬвалось это письмо, па которое я им*ю неоспоримое 
право ?

Б а р о н ъ . О но возвращено той особ*, которая им*етъ па пего 
право, больше нежели вы.

З а р н и ц ы н ъ . А ! такъ вотъ объяснеше холоднаяпр!ема Ольгн 
Александровны, я, в*роятпо, васъ за него долженъ благодарить.. .

Б а р о н ъ . Можетъ быть....

З а р н и ц ы н ъ . Позпольте-жъ вамъ, наконецъ, сказать, баропъ, 
что ваши поступки со мной невыносимы ; у меня ужъ терп*ш я 
не хватаетъ.... Да, милостивый государь, я люблю Ольгу Александ
ровну ; пад*юсь, что всякой нм*етъ право любить, даже и вы, пе 
смотря па своп почтспые года, пользуетесь этпмъ правомъ.

Б а р о н ъ . Точно, въ мои года см*шно спорить съ вамп, и вы 
напрасно .считаете меня своимъ соперннкомъ.... Я люблю ее, какъ 
дочь....

З а р п п ц ы п ъ . Какъ дочь?... ха.... ха,.,, х а ! Помилуйте, что вы 
за опекунь.... У нее есть мужъ. _

Б а р о н ъ . Мужъ, ко то р ая  самого надобно бы отдать подъ опе
ку.... опъ пе пм*етъ объ пей долж ная попечешя. Но моя друж- 

Отд. I. /*4
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ба къ пей, которая вамъ такъ тягостна, успела, кажется, от
крыть ей глаза.... Опп уЬзжаютъ въ деревню.

З а р п п ц ы п ъ . Все равно.... я поеду к ъ  н п м ъ  туда....
Б а р о п ъ . О ,  такой поступокъ былъ-бы очень безрасуденъ....— 

и я уверепъ, что вы на него пе отважитесь,... Будьте разсудптель- 
ны, молодой челов-Ькъ.

З а р н и ц ы н ъ . Ха.... ха.... ха ! разсудителенъ ? это забавно! Вы, 
баронъ, теперь похожи на доктора, который очень искусно ле- 
чптъ чуж1я бол'Ьзпп, а своей не можетъ вылечить.

Б а р о н ъ .  Послушайте, Евгенш Львовпчъ, какъ другъ вашего 
ноконпаго батюшки, я бы желалъ дать вамъ добрый с о в е т ъ : Вы 
любилп Зепепду Павловпу, она васъ п теперь еще искренно лю- 
б н т ъ ; матушка ваша душевно желаетъ этого союза, парт1я эта 
прекрасна во всехъ отношешяхъ, зачемъ же вы, добровольно, 
отказываетесь отъ вашего счасп'я?

З а р п п ц ы п ъ . Понимаю, понимаю ; это тоже искрепш со
веть.... Я вижу, что вы другъ всего света..... Вамъ бы только
меня съ шеи долой, но я не прошу вашпхъ советовъ.,.. Здесь вы 
мепя ссорпте, таиъ хотите помирить, по вамъ не удастся нп то
го, ни другаго. Пусть Ольга Александровна теперь сердится 
на меня, пусть уЬзжаетъ отсюда. Это ничего, я выдумаю какон- 
ппбудь предлогъ поехать въ туже губерппо, где ихъ деревня.... 
Чего добраго, можетъ быть, Сельской п самъ пригласить меня.... 
я отъ него вполне ожидаю этой любезпостп.

Б а р о п ъ . Н етъ, су д ар ь , этого никогда не будетъ."
З а р п п ц ы п ъ . Посмотрпмъ, посмотрпмъ.

VI.

ТЫ К Е И СЕЛЬСКШ.

С е л ь с к 1 Й. А!  здравствуйте, Евгешй Львовпчъ.... Ну, баропъ! 
все въ восхшцешп отъ моей статьи, ее непременно папечатаютъ 
въ Хозяйственной ГазетЬ, только просятъ мепя испытать мой 
проэктъ па дЬле я сказалъ, что поеду непременно въ деревню п 
прпшлю сюда мои результаты.... Ну, чемъ ты  мепя порадуешь.... 
Говорплъ-.ш съ женой?.... Согласпа-лп опа?

Б а р о н ъ .  Согласна, совершеппо согласна.
С е л ь с ш й . Неужели! бравпссимо! да ты  золотой человеке.,..
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ты  Цицероне.... Д емосоепъ! Поел* этого, кого ты  не уговоришь, 
кого ве урезонишь ? Неправда ли, Евгешй Львовичъ ?

З а р н и ц ы н ъ  (двусмыленно). Д а,точно, баронъ говорит® очень 
хорошо.

С е л ь с к 1 Й. Да в*дь уговорить женщину, особенно мою ж е- 
Ну — это подвпгъ — гигаптсшй подвигъ! Я вотъ, мужъ ея н го
лова, какъ говорится, а пе могу съ ней сговорить, рЬшптельпо пе 
могу. Ахъ, какъ я теб-fc благодарепъ.... п вообрази, какой для ме
ня нынче счастливый день.... В*дь я наконсцъ пашелъ чудеснаго 
управляющего.

Б а р о п ъ . П раво?
С е л ь с к п г .  О, да еще какого? Именно то, что мн* нужно. Т ы  

в*дь знаешь — л ф и з ю в о м и с т ъ ... .  н у , клянусь теб*, что съ пер
в а я  взгляду впдно, что честный и св*дущш малый ! ЧеловЬкъ 
холостой, одннокщ, говорптъ объ хозяйств* такъ дельно, логич
но, спещальпо.... чудо, чуда! Мп* ужъ падо*лп рекомендацш п 
я решился выбрать па свой вкусъ.... И какнмъ страннымъ слу- 
чаемъ : выхожу пзъ Справочной Конторы.... вдругъ онъ.... да впро- 
чемъ л тебе поел* все подробно разскаж у; опъ пошелъ за сво
ими аттестатами п въ половпп* перваго пргЬдетъ коми*. Я те,- 
б* похвастаю моей счастливой находкой.... Ну, теперь все у 
насъ уладптся какъ нельзя лучше. Это чудесно.... мы превесело 
проведемъ нып*шпее л*то.... Какъ досадно, что ты  собираешься 
за границу, а то бы.... Ахъ, какая мысль.... В*дь вы, Евгеиш  
Львовичъ, за границу пе *дете.... что еелпбы вы былп такъ лю
безны....

З а р п п ц ы п ъ .  Съ болыппмъ удовольств1емъ.
Б а р о п ъ (всторону). О , сл*пой сумазбродъ ! в*чно все испор

ти ть . Вотъ хлопочи объ пемъ !
З а р п п ц ы п ъ . Впднте, баропъ, какъ добръ Мпхайло Пвапычъ, 

какъ опъ заботится объ свонхъ друзьяхъ.... Ну, кому бы, кром* 
его вошло въ голову быть такъ обязательну....

Б а р о н ъ  [всторону). Чортъ возьми! онъ в ъ  глаза см*ется п а 

до мною.
С е л ь с к и ! .  А сколько у меня дпчп ! в*дь вы, кажется, охот- 

пнкъ ?
З а р н и ц ы н ъ . Да, охотппкъ....

С е л ь с к 1 й. И прекрасно.... Моя жепа охотница до верьхо- 
вой *зды, вы служили въ кавалерш, будете ея бсзсы*нпымъ ка- 
валеромъ въ прогулкахъ, а я буду занпматься агроном1еи —  са
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жать, копать, сушпть болота, разводить лЪса. О, я уверенъ, 
что вс* скажутъ : вотъ агропомъ, кйкпхъ мало....

Б а р о н ъ . II мужъ, какпхъ немного....
З ар ниц ы п ъ .  Точпо пе много.... Мпхайло Ивапычъ вы може

те служить образцомъ — и въ томъ п другомъ.... пеправда-лн, 
баронъ ?

С е л ь с ш й  (жметъ ему руку). Ха.... ха.... ха! покорно благо
дарю, покорно благодарю.... Что жъ ты пе смеешься ?

Б а р о н ъ . Да не смЬшпо....
З а р н и ц ы н ъ . Напрасно, баропъ; вы должны радоваться, какъ 

старый другъ Мпхайла Ивановича. Мы вамъ будемъ обязаны за 
вс!: эти будупця удовольств1я.

Ce .i l c k i u . Да, да.... въ самомъ д-Ьл*.... в*дь это все по твоей 
мплостн. Т ы  уговорнлъ жену.... Спасибо, спасибо, любезный 
другъ !... И такъ решено.... вы нашъ, нашъ ! По рукамъ Eerenifi 
Львовичъ !... Однакожъ, позвольте, объ пашемъ предположен^ на
до сказать жеп1>.... но опа в-Ьрно согласится.... Я ciio-минуту воз
вращусь съ отвЬтомъ.

VII.
БАРОНЪ И ЗА РН И Ц Ы Н Ъ .

З а р п п ц ы п ъ . Ха.... ха.... ха ! Ну, что.скажете, г.Цицеропъ? Д1>ла 
то припнмаютъ другой оборотъ. Вы видите теперь, что вамъ со 
мпой воевать не подъ-сплу. Впднте, какъ вашъ другъ дальпови- 
деиъ.... Ужъ еслп онъ самъ прпглашаетъ меня въ деревню, такъ 
ваши совЬты здбсь ни къ селу, пи къ городу.

Б а р о н ъ . Послушайте, сударь.... Вы ве пойдете!
З а р н и ц ы н ъ . По1>ду.
Б а р о н ъ . Не пойдете, говорю вамъ.
З а р н и ц ы н ъ . По1>ду, хоть па зло вамъ, коли па то пошло.... 

пичто меия не удержптъ.
Б а р о н ъ . Вась удержптъ сила, если честь и разсудокъ пе нм*- 

югъ падъ вами власти.
З а р п н ц ы н ъ . Сила! въ чемъ же сила? ха.„. ха.... ха! ужъ не 

вы ли думаете попробовать падо мною вашу силу?
Б а р о н ъ . Да, сударь, я.
З а р н и ц ы н ъ . В ы ? ха.... ха.... ха! Какнмъ же это образомъ? 

ужъ ие вызовъ лп? Только его пе доставало къ вашей Доиъ-Кпхот- 
скон роли. Но будьте покойны.... нашъ дуэль пе возможепъ.... Па
беззащитные сгъдины не поднимается рука.... Н Ьтъ, баропъ, там е
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выходки вамъ пе подъ силу.... и пзъ чего вы хлопочете ? ведъ вы 
сами пе изъ деревпп пргЬхалн, вы пе новичекъ въ CBtrfe, вы долж
ны понять, что таюе случаи бываютъ сплошь и рядомъ.... Мужъ 
зароется тамъ по ушп въ свою агрономйо, а молодой-то жен* 
что же делать.... восхищаться природой п вянуть со скуки ? Пой
мите вы меня, пакопецъ, что я больше пзъ Фплантропш долженъ 
принять это прпглашеше.

Б а р о п ъ . Для васъ это шутки, а по поему преступлеше.
З а р п п ц ы п ъ . Ч то-съ ... Хотите драться. Извольте, такъ п быть, 

я непрочь.
Б а р о и ъ . М олодой человЬкъ, еслпбъ вы пе были сыпомъ жен- 

щппы, которую я уважаю, я бы вамъ показалъ, что разница въ 
годахъ ничего пе значить, когда коснется до чести, но у меня 
есть средство более прплнчпое для васъ. '

З а р н и ц ы н ъ .  Что же э т о?  шарада нлп загадка? или просто, 
такъ, п )'ф ъ .... холостой зарядъ? у всякаго барона своя Фапта31я.

Б а р о п ъ  (вьшимаетъ векселя). Вы своею дерзостью принудили 
мепя къ этому последнему средству. — Не удержать васъ отъ 
поездкп этп бумажки.

З а р п и ц ы н ъ .  Ч то это такое?
Б а р о п ъ . Это заемпые письма, которые выдали Крючкову; я 

купплъ нхъ.... они будутъ завтра-же поданы ко взыскашю.
З а р п п ц ы п ъ  (всторону). Какова штука!
Б а р о н ъ . И такъ, если вы пе дадите мне честпаго слова, не 

*хать въ деревню, васъ не выпустятъ нзъ Петербурга.
З а р п п ц ы н ъ . Признаюсь вотъ средство, котораго я ппкакъ 

не ожндалъ отъ васъ. Эта ловушка вовсе пе прилична благовос
питанному человеку.

Б а р о п ъ . А какъ же вы прикажете назвать вашъ поступокъ, 
па который вы решаетесь. Еслп долгъ благородпаго человека 
васъ не удержпваетъ, такъ ваши долги мпе помогутъ.

З а р п п ц ы п ъ  [всторону). Проклятый Крючковъ! Нашслъ-жо 
опъ кому передать мои векселя!

Б а р о п ъ . Ч то, кажется, дЬло теперь прпппмаетъ другой обо- 
ротъ?... это заставило васъ задуматься.

З а р п п ц ы н ъ . Н исколько! Еслп только Ольга Алексапдровпа 
согласится па мою поездку въ деревню, я найду средство, я до
стану депегъ, разочтусь по этпмъ проклятымъ векселямъ, а по
томъ.... потомъ постараюсь расплатиться и съ вамп съ процен
тами, за все ваши каверзы.



54 Драматическая литература.

VIII.
Т Б  Ж Е  И ОЛЬГА АЛЕКСАНДРОВНА.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в о й . А  вы еще здесь, Евгепш. Лльво- 
внчъ ?... Баронъ, васъ просптъ мои мужъ въ свой кабннетъ.

Б а р о н ъ . К а к ъ ?...
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а  Да, онъ желаетъ о чемъ то съ вами 

посоветоваться.
Б а р о н ъ  (всторону). Что если онъ успеетъ съ пей помириться.
З а р п п ц ы п ъ . Баронъ.... Кажется это вамъ не вкусно? васъ 

учтпво выпроважпваютъ.... дело прпнпмаетъ другой оборотъ. Вы 
вндпте, поле сражешя остается за мной.*

О л ь г а  А л е к с а п д р о в н  а. Ч то-жъ вы  пейдете, баропъ, онъ 
васъ дожидается.

Б а р о н ъ . Иду, сейчасъ иду.... (Уходитъ.)

IX - '
»

ОЛЬГА АЛЕКСАНДРОВНА И ЗАРНИЦЫНЪ-

З а р н и ц ы н ъ . Ахъ, какъ я счастлпвъ, Ольга Алексапдровпа, 
что вы паконецъ позволили мпЬ остаться съ вами насдпне.... 
Вы удалили этого несноснаго человека, который созданъ, кажет
ся, на то, чтобъ вредить намъ па каждомъ шагу. Выслушайте-же 
меня.... все дело объяснится въ двухъ словахъ.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Постойте, сударь, не торопитесь 
радоваться. При пашемъ объяснеши, баронъ не могъ-бы быть 
лпшппмъ, потому что ему все известно, но я.... я щажу васъ, вы- 
бы нрп пемъ должпы были играть слпшкомъ жалкую роль.

З а р п п ц ы н ъ . Что-же это зпачптъ? Я васъ не понпмаю.... 
Позвольте мне оправдаться передъ вамп.... Вы увпдпте, что я ни
сколько пе впповатъ.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . О,  я въ этомъ не сомневаюсь.... я 
пе требую отъ васъ никакого оправдаш я; оно пи къ чему не 
послужптъ. Вы должны теперь попять, что между нами все кон
чено.

З а р н п ц ы н ъ . Какъ ? возможпо-лп ? Что за причина такой ужа
сной перемены.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Я изъ той комнаты слышала весь 
вашъ разговоръ съ баропомъ.

З а р н и ц ы н ъ . Неужели? О.... клянусь вамъ, Ольга Алексап-
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дровпа, что я все это говорилъ для того только, чтобы взбесить 
этого несноснаго барона.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а .  Можетъ быть, но обидная уверен
ность, съ какою вы говорили обо мн* заочно, открыла мн* на- 
конецъ глаза.... Я не обвиняю в асъ : я одна во всемъ виновата. 
Моя необдуманная опрометчивость дала вамъ поводъ считать 
меня легкомысленною, вы до того въ себе уверены, что да
же пе затруднились принять прпглашсше моего мужа ехать къ 
намъ въ деревню, но вы ошиблись въ своемъ расчете. Женщи
на можетъ быть иногда увлечена мппутнымъ заблуждешемъ, во 
разсудокъ и обязанность, рано плп поздно должны вступить въ 
своп права.... Вы, какъ благородный человекъ, обязаны уважать 
во мне этотъ переходъ п не преследовать меня своею любовью...*

З а р н и ц ы н ъ . Ольга Александровна, придите въ себя, вспом
ните....

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а .  Отъ того-то такъ п говорю, что 
паконсцъ прпшла въ себя и вспомппла свою обязанность.... Да, я 
была легкомысленна. СвЬтъ вскрутплъ мне голову, началъ сби
вать мепя съ пути, но, благодаря благоразумнымъ советамъ, я 
успела во время остановиться. Нейдпте-же и вы далее....

З а р н и ц ы н ъ . Я понимаю объ какпхъ советахъ вы говорите; 
я бы не сделалъ ппкакпхъ возраженш, еслибъ советы этого дру
га былп безкорыстпы, но опъ самъ васъ любнтъ....

О л ь г а  А л е к с а п д р о в п а . Е го любовь пе опасна для мепя, а 
дружба, какъ впдпте, принесла мне пользу.

З а р н и ц ы  и ъ. Еслпбъ я не боялся васъ скомпрометировать, 
я-бы потребовалъ у него отчета въ той адской хитрости, по ко
торой ваши письма попали къ нему,...

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Я получила ихъ пзъ третьихъ рукъ, 
одного этого довольно, чтобъ все прошедшее было забыто....

3 а р н п ц  ы н ъ. II такъ мне пе остается никакой надежды?
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Я удивляюсь, что вы еще спраши

ваете после всего того, что я вамъ сказала. Еще одно слово, 
Евгепш Львовпчъ.... вы.... вы любили одпу девицу.... даже хотелп 
па пей жениться..,. Не удивляйтесь этому вопросу; я его делаю 
вамъ пе пзъ ревности, папротпвъ; эта дЬвпца вполне достойна 
вашего выбора, она любйтъ васъ первою любовью и верно со
ставила бы ваше счаспе, еслибъ вы умели оценить ея чистую 
привязанность.

З а р н и ц ы н ъ . К акъ ? вы ее знаете?



56 Драмат ическая литература.

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Да, сударь.... Зенепда была моей 
лучшей подругой....

З а р п п ц ы н ъ . В озможно-ли ?
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Будьте-же откровенны — вы ее лю

били ?
З а р н и ц ы н ъ . Да, любнлъ, прежде, нежели встретился съ 

вамп....
О л ь  га А л е к с а п д р о в н  а. Т акъ , стало бы ть, я причиною этого 

песчастнаго разрыва ?... Душевно жалею, что я не знала объ 
этомъ ранее, по, можетъ-быть, п теиерь еще пе поздно.... если 
вы последуете моему примеру.... Возвратите ей вашу любовь.... 
иначе совесть будетъ упрекать мепя во всю мою жизнь.... Вы 
молчите.... вы согласны. О, благодарю, благодарю васъ.

X.

ТЪ Ж Е , СЕДЬСКШ  И БАРО Н Ъ.

С е  л ь с к I й. Ну, ну.... что-же ?... все ли у васъ кончено ?
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Все кончено.
С е  л ь с к I й. Вотъ это прекрасно.... Т ак ъ , можетъ-быть, педе

ли черезъ две мы отправимся въ деревню?
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Н е тъ , мой другъ?
С е  л ь с к I и. Какъ, пЬтъ ?
О ль г а  А л е к с а н д р о в н а . Не черезъ две недели, а пельзя-лп 

черезъ несколько дней....
С е  л ь с к I н. Не ужели ? О, съ большимъ уд о во л ьстем ъ . Для 

меня, разумеется, чемъ скорее, тем ъ  лучше.... Вотъ это мило, 
очепь мило ! Позволь за это поцеловать твою ручку..,. Ну, а вы, 
Евгенш  Львовичъ.... скоро-лп къ памъ пр!едете?

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Евгеш й Львовпчъ остается въ П е
тербурге.

С е л ь с к 1 й . Какъ, о н ъ  п е е д е т ъ ?
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Важныя прпчппы его здесь удержи - 

ваютъ — опъ секретничалъ съ памп. Т ы  не знаешь, мой другъ, мо
жетъ быть скоро будетъ его свадьба....

С е л ь с к iu.  Э ?  вотъ пе ожпдалъ отъ васъ этой ш туки!
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а .  Н о покуда опъ просптъ пасъ по 

разглашать еще объ этомъ'
З а р н и ц ы н ъ  (всторочу). Что она такое говорите !...
С е л ь с ш й . Прекрасно.... Поздравляю васъ, поздравляю! одно
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только пе хорошо.... паше npianioe общество разстроптся..., Б а
ронъ уезж аетъ за границу, даже собирается въ Америку, вы же
нитесь.... плохо очень плохо; все наши друзья будутъ въ раз
брод*....

Б а р о н ъ  (тихо ем у.) Мой другъ, безъ друзей, можетъ быть, 
тебе будетъ гораздо noKofinte...

С е л ь с к 1 й. Иу, вотъ забавно.... Что вамъ со мной церемонить
ся.... Однакожъ я и пе спросилъ : — па кого же это палъ вашъ раз
борчивый вы боръ? Кто эта счастливица ?^. скажите пожалуста? 
С л у г а  (входить.) Анна Петровна Корицкая съ дочерью....

З а р п п ц ы п ъ . Боже мой!
С е л ь с к и !. А! Корицкая ! оне давно у пасъ не былп.
О л ь г а  А л е к с а п д р о в п а . Проси.... (С луга уходит ъ.) Евгев!8 

Львовичъ.... Куда же вы ? останьтесь.
З а р п п ц ы п ъ . Но я ....
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . Я васъ прошу.... Вы меня очепь 

обяжете....
З а р п п ц ы п ъ  (всторону.) Что опа со мной делаетъ ?
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а  (тихо.) Ну, баропъ, довольны ли вы 

мною ?
Б а р о н ъ . О, вы редкая жепщнаа....
О л ь г а  А л е к с а п д р о в п а . Н етъ , я только жепщпна, которая 

опомнилась и почувствовала свое достоинство....

и .

Т Ы К Е , КОРИЦКАЯ И ЗЕНЕИДА.

С е л ь с к 1Й (вст речая ихъ.) Апна П етровна ! мое почтеше.
О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а .  Зепенда! другъ мой, какъ я рада т е 

бя видеть.... Какъ я впповата передъ тобою. Прости, прости мепя.
З е п е н д а .  Т ы виновата? въ чемъ?...
О л ь г а  А л е к с а п д р о в п а .  О, во многомъ, во мпогомъ !... Во пер- 

выхъ пе была у тебя целый векъ , а ты , такъ добра и незлопа
мятна что первая пр1ехала ко мпе... Ахъ, какъ я вамъ благода
рна, Анна Петровна.

К о р и ц к а я .  Мы бы раньше къ вамъ собрались, да она у меня 
такая, слабая, все 6ienie сердца.... (увидя Зарницына.) Ахъ, Е вге
шй, Львовичъ! ,

З е н е и д а  ( почти вскрикивая.) Евгенш Львовпчъ....опъ здесь...,
К о р и ц к а я  (тихо.) Ахъ, т а  chere, ты  пнгде пе можешь себя 

удержать. Сделай впдъ, что будто тебе все равпо!!..
Отд. I. 5



58 Драматическая литература.

З а р п п ц ы п ъ  (подходя къ нимъ). Мое почтеше, Anna Петров- 
па.... Зепепда Павловна (кланяет ся ей).

К о р и ц к а я .  Здравствуйте, Евгепш Львовпчъ. Какъ мы всегда 
пеожпдаппо васъ встрЬчаемъ.............

З а р п п ц ы н ъ .  Я еще пе пмЬлъ времени извиниться передъ ва
мп въ моей певольпой неучтивости. -Мне такъ совестно.

Ко г иц  к а я. Да, да, что такое съ вами третьяго дня въ театр* 
случилось.

З а р п п ц ы п ъ . О, пустяки, совершенные пустяки, по мп* толь
ко досадно, что они были причиною....

Б а р о п ъ . Да, Anna Петровпа, я свидетель что Евгенш Львовпчъ 
нисколько невпноватъ.... Съ ннмъ въ театр* сыграли ловкую 
шутку....

О л ь г а  А л е к с а н д р о в н а . А хъ , разекажпте пожалуйста.,.. это 
что то любопытпо.

С е л ь с к и ! .  Да, да, пожалуйста; я люблю анекдоты.
Сл у г а  (входить). Какой-то человекъ, которому сами вы при

казали явиться, просптъ позволешя васъ видеть.
С е л ь с к и !.  А ! это в*рпо мой управляющий.... Зовп, зови его 

сюда.
О л ь г а  А л е к с а п д р о в п а .  Мы вамъ пе будемъ мешать. Я по

воду мопхъ дорогпхъ гостей въ свою гостиную.... Вы у меня 
такъ давно пе были, что и не впдали поваго моего дома..-. Пойдем
те, иплая Анна Петровна. (Беретъ ее подъ р уку). Евгенш Льво
впчъ.... Дайте руку З еп еи д е ... Баропъ, мплостп проеимъ.... (Зар
ницынъ идешь съ Зенеидоп. Уходятъ.)

Б а р о н ъ  (хочетъ идти.) Покорно васъ благодарю....
С е л ь с ш й  (вслгъдъ за нимъ.) Мы сейчасъ придемъ.... Останься 

на минутку, любезный баропъ.... Полюбуйся на моего новаго 
управляющего.... Т ы  мне поможешь его проэкзаменовать.... Да, 
впрочемъ, п смотреть нечего.... По лицу видно, что лов- 
кш и расторопный малый. Я ведь фпзюпомпстъ, никогда пе оши
бусь.,.. Т ы  увидишь, что мпЬ судьба послала просто сокровище 
нещетпо.... Вотъ онъ самъ на лицо.

XII.

Т Ь Ж Е  и Н ЬК ТО .

С е л ь с к г й . Здравствуйте, здравствуйте, мой милый..,.
Н и к т о .  Мое почтсше-съ.... же ву салюсъ....
Б а р о п ъ . Что я впжу!
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С е л ь с к и !  (вынимал часы.) Какъ вы исправны : сказали по- 
лоппва нерваго.... и какъ тутъ....

Н е к т о  (mooice.) Да-съ, я человеке аккуратный.... ровно, ровно 
половпиа-съ.... (увидя Барона). Ai i ! вотъ беда! Мое почтеше съ.

Б а г о п ъ .  Здравствуйте, здравствуйте.
С е л ь с к г й .  К а к ъ ?  Т ы  его знаеш ь?
Б а р о н ъ .  Какъ ж е ?  очень, очепь хорошо.
С е  л ь с к I й. Ну, что ж е ; пе правдалц ? человекъ надежный, 

ловкш, оборотливый, расторопный! .
Б а р о н ъ . Да, очепь, очень ловокъ.
С е  л ь с к 1 й. И хозяйство знаетъ ?
Б а р о н ъ . О , чужое знаетъ, какъ свою собственность.
С е  л ь с к I п. Прекрасно. Лучшаго аттестата ему п ненужно.... 

Пойдемте же въ мой кабпнетъ.... я вамъ покажу моп последшя 
деревепсыя ведомости п мы вм есте потолкуемъ. (Уходитъ въ ка- 
бинетъ.)

Б а р о н ъ . Ступай, ступай, мы сно-мпнуту прпдемъ.... Послу
шай, любезный.... Третьяго дня ты  спрашнвалъ у мепя, который 
часъ.... Покажи-ко мн* теперь свои часы ?.,.

Н * к т о (который держ алъ еще часы въ рукахъ). Пардопе муа, 
жеву занъ прп.

Б а р о п ъ . Дай-же нхъ сюда.... Т ы  верно по ошпбке ихъ за- 
хватплъ ?

Н ■б к т  о. Въ разсЬяппости, жеву засюръ, въ разсеянностп.
Б а р о н ъ . Да васъ много такпхъ разсбяиныхъ.... Посмотри ко 

в о п ъ — туда, зпакомъ тебе этотъ господпиъ?
II в к т  о. Ай ! аи ! Кель малеръ ! Пожалуйста не компрометп- 

руйте меня.
Б а р о н ъ  (беретъ отъ него часы). Тото-ж е, любезный, ты  по- 

палъ сюда не въ добрый часъ. С м отрите-ж е: если ты  мн* встре
тишься еще въ другомъ мест*, не прогневайся....

Н ’в к т о .  Мое ночтеш'е съ. Никогда съ вамп пе сойдусь, нико
гда съ. СИдетъ и возвращается.) Т ак ъ  ужъ въ управ.! люпие-то 
мп Ь пельзя-съ ?

Б а р о п ъ .  Ступай воиъ! а не то, я  съ тобой иначе управ
люсь !...

Н и к т о  (съ глубокимъ вздохомъ). Но где же теперь я пайду 
себЬ м е с т о !

Б а р о п ъ . Но хочешь-лп я тебЬ место пайду, поедемъ со 
ыцг'#.



Н-в к т о (быстро). НЬтъ съ, не извольте безпокопться. Ж е ву- 
салю.... Мое почтеше. (Убгъгаетъ.)

Б а р о п ъ  (въ двери). Эй! есть-ли тамъ кто-нибудь въ передней?... 
проводите его....

С е л ь с ш й  ( изъ кабинета). Иу, что-же вы ? ... Я васъ жду.... 
Гд*-же мой управляющий ?

Б а р о п ъ . О п ъ  такъ торопился, ч т о  забылъ своп аттестаты ....
С е л ь с к 1 Й. Э ! напрасно, напрасно.... Его аттестатъ па лиц* 

наппсапъ.
Б а р о п ъ . М астеръ-же ты  ч и тать !
С е л ь с к г й . Ещ с-бы  ! я ппкогда не ошибусь въ своемъ в ы 

бор*.
• Б а р о п ъ . Точно, точно, ты  мастерски выбираешь п друзей п 

управляющпхъ....
С е  л ь с к I й (самодовольно). Фпзюномпстъ, братецъ, ф н з ю н о - 

м и стъ !
Б а р о п ъ .  Боже мой, Боже мой ! Что-то будетъ съ ппмъ, какъ 

я у*ду отъ сюда! Хорошо еше, что я усн*лъ устроить его се
мейное счаст1'е !
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